CTAHOAPTU3UPAH OBPA3EL, HA
JoroBorp
3a Bb3/1araHe Ha obLLecTBeHa NopbYKa
3a ycnyru

Ne 88-EP-18-Cl-Y-3
C npeaMeT: /I13BbpLUBaHe Ha TECTOBE 3@ CUIYPHOCT Ha
eneKTpoMepU 1 KOHLEHTPaTOpW Ha aHHK

................. r., B rp. [llnosaus,
MeXAy:

~ENNEKTPOPA3NPEAENEHUE O EA[,
CbC Cefanuile 1 afgpec Ha ynpasieHuve: rp.
Mnosaws, yn. ,Xpucto I. OaHos” Ne 37,
EMK 115552190 n Homep no 304C BG
115552190, npegacrtasnasaHo ot PoHang
Bpexenmaxep, To4o Oumutpos YemLinpos
n KoctaguH MNeTpoB  Benwnykos, B
KayecTBOTO Ha uyneHoBe Ha CbBeTa Ha
OvipekTopuTe,

Hapn4aHo 3a kpaTkocT Bb3JIOXKUTEJN, ot
efiHa CTpaHa,

W
....................................................... , CbC
cefanvule 1 agpec  Ha o ynpasneHue:
..................... , EVK ........., HOMep no
340C ,MPeLCTaBABaAHO
OT e, B KayeCTBOTO Ha My

....................... , HapwyaH/a/o no-gony 3a
kpaTkocT UBMBJIHUTEI, oT fpyra cTpaHa,
(BB3NTOXKUTENAT v U3NBJIHUTENAT
HapudaHu 3aegHo ,,CTpaHuTe”, a BCcekn oT
TAX NOoTAeNHO ,,CTpaHa”);

Ha OcHoBaHwMe 4. 112 n Pasgen Il, TnaBa
TpnHageceta, Yact BTopa oT 3akoHa 3a
obulectBeHnTe  nopbukm  (,30M"°) wn
PelweHne No ... .................. oo Ha
Bb3JTOXKUTEJTA 3a onpepnensHe Ha
V3MNBJIHUTENT Ha obulectBeHa MNopbyka C

npegmer: M3BbpluBaHe Ha TeCcToBe 3a
CNTYPHOCT Ha efiekTpomepu n
KOHLEHTPATOPW Ha OaHHW,

ce CKI04N TO3M 0Oroesop

(,JdoroBopa/[oroBopuT”) 3a CNEAHOTO:

Paszpen |. MIPEOMET HA OOIOBOPA

Yn.1. Bb3TOXKUTENAT Bb3J1ara, a
N3MBJIHUTENAT npuema Oa npenocTass,
Cpelly Bb3HarpaxaeHve 1 nNpu ycioBuATa

EPIOI =

EVN rpyna

STANDARD MODEL CONTRACT
For the award of public service
procurement

Ne 88-EP-18-Cl-Y-3
with subject: Security testing of electrical meters and
data concentrators

Today, .....ooiinnnn, ., in town Plovdiv,
between:

ELEKTRORAZPREDELENIE YUG EAD,
with seat and registered address in town
Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street, UIC
115552190 and number under VAT Act: BG
115552190,  represented by  Ronald
Brehhelmacher, Gocho Dimitrov Chemshirov
and Kostadin Petrov Velichkov in their
capacity of members of the Board of
Directors,

Hereinafter referred to as CONTRACTING

AUTHORITY, on one side,

and

....................................................... , With
seat and registered address:
..................... L UIC ........., number under
VAT  Act ... ,  represented
DY oo in his /her capacity
of , hereinafter referred to

as CONTRACTOR, on the other side,

(the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR collectively called "the
Parties", and severally "the Party”);

On the grounds of art.112 and Section I,
Chapter Thirteen, Part two of the Public
Procurement Act (,PPA") and Decision No
............. /............ of the CONTRACTING
AUTHORITY for determining the
CONTRACTOR of public procurement with
subject: Security testing of electrical meters
and data concentrators,

This contract is concluded (the “Contract”)
on the following:
Section 1. SUBJECT OF CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY shall
assign and the CONTRACTOR agrees to
provide, for remuneration and under the
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Ha TO3M [loroBop, cfegHuTe  YCJIyru:
/13BbpLUBaHe Ha TeCcToBe 3a CUIYPHOCT Ha
eneKTpoMepu 1 KOHLUEHTPATOPX Ha AaHHW,
Hapu4aHu 3a KpaTkocT ,Yecnyrurte”.

Yn.2. U3MBJIHUTENAT ce 3agbkaBa Ada
npeaocTaBa Yiyrnte B CbOTBETCTBME CbC
clefHuTe JOKYMEHTU:

TexHn4yeckaTa cneundpmkaums,
TexHn4yeckoTo npennoxeHne Ha
N3MBbJIHUTESIA, okoH4YaTenHoto LleHoBo

npenfoxeHne Ha U3MbJIHUTENA, ObwimTe
YCI0BMA Ha 3aKyryBaHe Ha ApyXecTBaTta OT
roynata EVN wn Knay3ata 3a counanHa
OTFOBOPHOCT Ha [JpyXKecTsaTa OT rpynara
EVN, CbCTaBMABALLN CbOTBETHO
[MpnnoxeHns KbM TO3M Horosop
(,Mpuno>xeHuara”) 1 npencTaBNABaLLM
Hepa3fesnHa 4acT OT Hero.

Pazpen Il. CPOK HA JOINOBOPA. CPOK
N MACTO HA U3NBJNTHEHUE

Yn.3.(1) CpokbT Ha [Jorosopa e 3a nepnos
oT 24 (cnoBom: dBadecem u 4emupu)
roguHu (oT....00.....), Wan 0o AOCTUraHe Ha
MakCMManHo gonyctmmata CTOMHOCT  Ha
Horosopa no 4n.5, an.1, B 3aBMCMMOCT OT
TOBa KOe OT [BeTe CbOWUTMS HacTbiM Mo-
paHo.

(2) CpokbT 33 M3MbHEHME HAa KOHKPeTHa
ycnyra no  JoroBopa e (croBom)
KaneHdapHW OHW W 3anoyBa da Teve Cieq

nofy4yaBaHe Ha MNWCMEeHa 3afABka OT
Bb3noxuTend, CbObpKalla TOYHa
cneumdurkauma  Ha  ycayrute,  KaTo
OTHEeNHUTE  3aABKM Ce M3npawaTr [o
N3nbaHuTens Ha 6asa M KbM MOMEHTa Ha
Bb3HWKHaNM Npu  Bb3noxutena peanHu
HyXan. KbM UM3MbAHeHWe ce npuCTbrBa

alen  uv3npallaHe o7 CTpaHa Ha
Bb3noxutena Ha 3aABKa C  MOCOYEHW
KOHKpPeTHW  KofinyecTea M CPOK  3a
M3Mb/IHEHWe, KaTo 3aABKaTa Ce C4yMTa 3a
npueta OT M3mbiaHWTENA B Clydan, 4e e
n3npaTteHa no akc WM UMenn 0o AnUeTo
33 KOHTAaKT Ha M3mbnHuTens.

Yn.4. MACTOTO Ha  U3NbJAHEHWE Ha
[loroBopa e Ha JMLEeH3MOoHHaTa TepuTopua
Ha EnekTpopasnpepenerne HOr EALL
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terms of this Contract, the following services:
Security testing of electrical meters and data
concentrators, hereinafter referred to as the
“Services”.

Art.2. The CONTRACTOR shall be obliged to
provide the Services in accordance with the
following documents:

Technical  Specification, the  Technical
Proposal of the CONTRACTOR, the Final Price
Offer of the CONTRACTOR, General Terms on
Purchase of Companies of the EVN Group
and Social responsibility clause for EVN Group
companies, constituting, respectively, the
Annexes to this Contract (the “Annexes”)
and representing an integral part of it.

Section Il. DURATION OF THE
CONTRACT. DEADLINE AND PLACE OF
IMPLEMENTATION

Art.3.(1) The term of the Contract is for a
period of 24 (by words: twenty-four) years
(from... to.....) or until the maximum eligible
Value of the Contract under art.5, para 1,
depending on which of the two events
occurs earlier.

(2) The term for performing a specific service
under the contract is... (by words) calendar
days and begins to run upon receipt of a
written request from the CONTRACTING
AUTHORITY containing a precise specification
of the Services, the individual requests being
sent to the CONTRACTOR on the basis and at
the moment when Contracting Authority’s
real needs have occurred. The performance
shall proceed after the CONTRACTING
AUTHORITY has sent a request with specified
quantities and a deadline for execution, the
request being considered as accepted in case
it is sent by fax or email to the
CONTRACTOR's contact person.

Art.4. The place of the contract
implementation is on the licensed territory of
Elektrorazpredelenie Yug EAD
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Paspgen Ill. LEHA, PEQ N CPOKOBE 3A
MNALLUAHE.

Yn.5.(1) 3a npepoctaBAHETO Ha YyruTe,
BB3JTOXKUTEJTAT ce 3agb/mkaBa da naaTu
Ha V3MbJIHUTENA obula nporHo3Ha LeHa B
pa3Mep Ha MakKCMMyM [O......... (cnoBom)
neea 6e3 OAOC (HapMyaHa MoO-HaTaTbk
.leHaTa"” nnu ,CTONHOCTTa Ha
[orosopa“),  CbrnacHO  OKOHYaTENHOTO
LlenoBo npepnoxeHne Ha W3MbJIHUTESA,
CbCTaBNABALLO NpUIOXeHne KbM
HacToALMA OOroBop, M Ha 6asa peanHo
3aaBeHn o1 Bb3JIOKUTEJIA n n3BbpLUEeHHU
oT W3MbJIHUTENA penHoctn. LeHaTa e
HeobBbp3Ballla 3a CTpaHuTe, KaTo
BB310XUTENAT MMa NPaBO B 3aBUCMMOCT OT
Hy>XOWTe Cn 1 PUHAHCOBUA pecypc, C KOMTO
pasnofiara, Oa He Bb3nara WU3NbJHEHWe Ha
ycnyraTa 3a uanaTa CTOMHOCT.

(2) B UeHata no an. 1, pecnektMBHO B
eQMHUYHUTE LUEHW No an. 3, Ca BKJIHOYEHU
BCMYKM pasxoaon Ha W3MBJIHUTENA 3a
M3MbJIHEHNE Ha YIyrute, BKIIIOYUTESHO U
Pasxo4uTe 3a nepcoHaNla, KOWTO Le
N3MbAHABA NOPbYKaTa, WWM Ha YSleHOBeTe
Ha  PbKOBOOHMA  CbCTaB, KOUTO  LLe
OTrOBapAT 3@ W3MbJIHEHMETO U 3@ HEerosuTe
noam3nbanuTenu, Kato Bb3JIOXKUTEJTAT He
Ob/DKW 3annallaHeTo Ha KakBUTO U da e
apyrv Pa3HOCKMN, HanpaseHu oT
N3MBJTHUTESIA.

(3) EOWHWYHWUTE LUeHW 3a OTAeNHuUTe
OEeNHOCTN, CBBbP3aHU C U3MBAHEHWETO Ha
Yciyrute, MnOCOYeHM B OKOHYATESIHOTO
LlenoBo npennoxeHne Ha W3MbJIHUTESA,
ca (uUKCUpaHW/ KparHWM 3a BPeMeTO Ha
n3mb/iHeHWe Ha [loroBopa W He nognexar
Ha MpPOMsAHa, OCBEH B CJly4auTe, M3PUYHO
yrosopeHn B TO3M [loroBop 1 B
CbOTBETCTBUE C pa3nopeaduTe Ha 30TT.

(4) B cayyan, 4Ye M3NbAHEHMETO Ha
JloroBopa Hajnara  M3BbpLUBAHETO  Ha
Pa3xo4M 3a 3annallaHe Ha LObpPXaBHW,
MeCTHW, HOTapuanHW WAM  Opyru  Takcu,
TakMBa PasxoOm He Ce CYUTAT 3@ BKIIOYEHMU
B LleHaTa u ce 3annawlaT OVPEKTHO OT
Bb3JTOXKUTEJIA no yKasaHuve oT
N3MBJTHUTESA nnn ot U3MBbJIHUTENA 3a
cmeTka Ha BB3JIOXKUTENA. B nocnenHus
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Section 1. PRICE,
PROCEDURE AND TERMS
Art.5.(1) For the provision of the Services,
THE  CONTRACTING  AUTHORITY  shall
undertake to pay to the CONTRACTOR a total
target price of maximum up to (by
words) BGN excluding VAT (hereinafter
referred to as "the Price" or "the Value of
the Contract”), according to the final Price
Proposal of the CONTRACTOR, which is an
annex to this contract, and based on actually
ordered by the CONTRACTING AUTHORITY
and provided by the CONTRACTOR services.
The Price is non-binding for the parties and
the CONTRACTING AUTHORITY is entitled,
depending on its needs and the available
financial resources, not to assign the service
for the entire value.

PAYMENT

(2) The Price under para 1, respectively the
unit prices under para 3 include all
CONTRACTOR's costs for the performance of
the Services, including the costs of the staff
that shall perform the order and / or the
members of the management who will be
responsible for the implementation, as well
as for its subcontractors, and the
CONTRACTING AUTHORITY shall not be not
liable to pay any other costs incurred by
CONTRACTOR.

(3) The unit prices for the specified activities
related to the performance of t Services
mentioned in the final CONTRACTOR s Price
Offer are fixed / final for the duration of the
Contract and are not subject to change
except as expressly agreed in this Contract
and in accordance with the provisions of PPA.

(4) In the event that the performance of the
Contract requires the incurring expenses for
the payment of state, local, notary or other
fees, such costs are not considered to be
included in the Price and are paid directly by
the CONTRACTING AUTHORITY under the
instructions of the CONTRACTOR or by
CONTRACTOR at the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. In the latter
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cydar, HanpaseHuTe o1 V3MBJIHUTENA
pasxoau ce Bb3CTaHOBABAT Ha
V3MBbJTHUTENA o1 BB3JTOXUTENIA cpeluy
npencraBAHe  Ha  OT4yeTeH  AOKYMEHT,
n3ganeH Ha nmeTto Ha Bb3JTOXKUTESIA.

(5) B ciyyan, ye no BpemMe Ha M3MbJIHEHWE
Ha JoroBopa pa3mepbT Ha AAC Obae
npomeHeH, lenata cnegsa fa ce cyuTa
M3MeHeHa aBTOMAaTWYHO, B CbOTBETCTBME C

HOPMAaTMBHO OMpedesneHVs pa3Mep Ha
JaHbKa, bes na e HeobxoaMMO
NoAMNVCBaHETO Ha JOMbIHNTETHO
cnopasymeHue.

Yn.6. BB3JTOXKUTESIAT nnawa Ha
N3MbJTHNTESTA CTONHOCTTA Ha

N3BbPLUEHWTE OENHOCTX Mo To3n [orosop,
B Cpok Ho 45 (cmoBom: Yemupudecem u
nem)  OHW,  CYUTAHO  OT  MpUEMaHe
N3MbIIHEHNETO Ha KOHKpPeTHaTa yciyra.
Yn.7.(1) Bcako nnawlaHe no To3m Joroeop
Ce UV3BbpLWIBA Bb3 OCHOBA Ha cCJlefHuTe
LOKYMEHTU:

1. npuemo-npenasatefsieH MPOTOKON 3a
npvemaHe Ha Y1yrmTe 3a BCAKA KOHKPETHO
N3BbpLLEHa ycnyra, noanucaH oT
Bb3/TOXKUTENA wn  M3NBJIHUTENA, npw
CbOTBETHO CMa3BaHe Ha pa3nopenbuTe Ha
Paspen VI (MpedaBaHe ¥ npuemMaHe Ha
M3NbHeHneTo) oT [lorosopa; 1

2. pakTypa 3a ObkmmaTta yact oT LleHata
33 BCAKA KOHKPETHO M3BbpLUEeHa Yydyra,
n3ganeHa oT N3MBbJIHATENA n
npencrtaseHa Ha BB3JIOKUTENA.  Mpw
M3gaBaHe Ha (akTypa 3aOb/KUTENHO ce
noco4sar ()EMK HOMeEpPBT n
MAEHTUDUKALUMOHHMAT HoMep no OAC Ha
Bb3noxutena u Ha W3nbnuutensa; (i)
npunoxmnmarta craska Ha OOC n cymaTa Ha
O0C, a B cJiydan Ha CaMOHauynciABaHe Uan
Hynesa (¢TaBka Ha [HAOC, ce noco4vsa
NPUAOKNMOTO — 3akoHoZatenctso  u (i)
HomMep Ha [lorosopa/3asBkaTa 3a LOCTaBKa.
He ce ponycka B efHa W Cblla dhakTypa Aa
ce akTypupaT [OOCTaBKM MO  Pa3INYHK
JOrOBOPY, KaKTO M OOCTaBKW MO Pas3nNygHK
3a8BKW KbM €[MH U CblL, OOrOBOP.

(2) BB3JTOXWUTENAT ce 3agbnxasa Ada
M3BLPLUBA BCAKO [ObAKUMO MnallaHe B
CpoKa Mno 4n.6 el noJiydaBaHeTo Ha
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case, the costs incurred by CONTRACTOR are
refunded to the CONTRACTOR by the
CONTRACTING AUTHORITY against the
presenting reporting document issued in the
name of the CONTRACTING AUTHORITY.

(5) In the event that during the Contract
implementation the VAT amount is changed,
the Price shall be considered as automatically
changed in accordance with the statutory tax
rate, without the need for an additional
agreement.

Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall
pay to the CONTRACTOR the value of the
activities performed under this Contract,
within 45 (by words: forty-five) days, from
acceptance of the performance of the
particular service.

Art.7.(1) Each payment under this Contract
is made on the basis of the following
documents:

1. handover and acceptance protocol for
accepting the Services for each specific
service  performed, signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and
CONTRACTOR, subject to the provisions of
Section VI (Handover and acceptance of
performance) of the Contract; and

2. invoice for the due part of the Price for
each specific service performed by the
CONTRACTOR and presented to the
CONTRACTING AUTHORITY. When an invoice
is issued, the following must be stated (i) UIC
number and VAT identification number of the
CONTRACTING AUTHORITY and of the
CONTRACTOR; (i) the applicable VAT rate
and the VAT amount, and, in the case of
reverse charge or zero rate of VAT, the
applicable legislation, and (i) Contract
number / Delivery order. It is not allowed to
invoice in the same invoice deliveries under
different contracts, as well as deliveries on
different orders to the same contract.

(2) The  CONTRACTING  AUTHORITY
undertakes to make any payment within the
term under Art.6 after receiving the invoice

Page 4 of 36



akTypa Ha M3MBJIHUTENA, npu cna3saHe
Ha ycnosumATa no aj. 1, KaTo Cpoka 3a
nfallaHe 3ano4Ba Ja Teye OT AaTaTa, Ha
KoATo 6bAe M3MbAHEHO W MOCNedHOTO OT
noco4yeHuTe B an.l1 ycnosus.

(3) 3BbpLIBaHE Ha niallaHe OT CTpaHa Ha
Bb3noxurtena He 03HayaBa Npu3HaBaHe Ha
pefoBHOCTTa Ha yciyraTa W HeWHOTO
npvemaHe, HUTO OTKa3 OT npaBo Ha: (i)
HEeYCTOVKN W/unn npeTeHummn (i) rapaHumu,;
1 (jii) obe3LeTeHns.

(4) B cnyyan, 4e [OroBOPBLT MAM YacT OT
Hero 1nMa 3a CBOW NpeameT U3BbpLUBaHe Ha
ycnyra ot M3nbaHnTensa KbM Bb3noxutens,
N V3MbNHUTENAT e Yy>XKAeCTPaHHO nuue, 3a
uenmMTe Ha m3bArBaHe Ha  OBOMHOTO
JaHb4YHO obnaraHe 4pe3  npwiaraHe Ha
MexayHapodHuTe Cnoroabu 3a n3bsAreaHe
Ha [BOMHOTO HaHbyHO obnaraHe /CLAOO0/
3a BCAKa KajleHA4apHa roAvHa MOOTAENHO
V3nbaHuTenaT npenocTaBa Ha
Bv3noxutena ,Ceptudumkat 3a MeCTHO
nvue”, | deknapaums 3a nputexaten Ha
poxomda”, ,[deknapaunsa 3a nvnca Ha MACTO
Ha CTOMaHCKa AEeVHOCT WAM onpedeneHa
6aza B bbarapua” u  uM3BNeyeHne OT
nybanyeH  perncTbp,  YOOCTOBEPABALLO
MPaBOTO 33 TMOAMMCBaHE Ha  JIMLETO,
NOANMCaNo AgeTe aeknapaumu. MocoyeHute
LOKYMeHTV cnefBa Aa 6baaT npencTaBeHu
He MO-KbCHO OT JdaTaTa Ha W3daBaHe Ha
nbpBa PakTypa Mo LOroBopa W M3NpaTeHu
Ha  wumenn:  elena.vanova@evn.bg u
vesela.paraskevova@evn.bg «kakto wn B
OpUrMHan Ha cnegHua agpec. bbarapus,
4000-Mnosams, yn. ,Xpucto . daHos” Ne

37, Ha BHWMaHueTo Ha E. WBaHoBa/ B.
[MapackeBOBa. Bb3noxutenar yobpXa
JaHDbK npu N3TOYHMKA CbriacHo

NPUNOXMMOTO ObArapCKO 3aKOHOAATENCTBO
n coborBetHata CUOOO. WVB3mbAHUTENAT
TpAbBa Aa m3npaTtv akTypata Han-KbCHO
eVH [eH Cnef W34aBaHeTo M Ha (hakc +

359 32 278 503 wnm wumenn Oo
elena.ivanova@evn.bg 7
vesela.paraskevova@evn.bg.

Yn.8.(1) Bcnmuykm nnawaHma no  TO3M

[loroBop ce 13BbPLUBAT B JIeBa Ype3 HaHKOB
npeBof MO ClefHaTa OaHKOBa CMeTKa Ha
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of the CONTRACTOR, subject to the
conditions of para 1, and the payment term
shall start from the date, on which the last of
the conditions referred to in para 1 is met.

(3) Making a payment by CONTRACTING
AUTHORITY does not imply recognition of
the reqularity of the service and its
acceptance nor waiver of: (i) compensations
and/or claims (i) guarantees; and (iii)
indemnities.

(4) In the event that the contract or part of it
has as its object the provision of a service by
the CONTRACTOR to the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR is a non-
resident person for the purposes of avoiding
double taxation through the application of
international Double Taxation Avoidance
Agreement (DTAA) for each calendar year
separately, the CONTRACTOR provides to the
CONTRACTING AUTHORITY "Local Person
Certificate", "Declaration of Income Owner",
“Declaration of absence of a place of
business or a fixed base in Bulgaria" and an
excerpt from a public register certifying the
right of signature of the person signing the
two declarations. These documents shall be
submitted no later than the date of issuance
of the first invoice under contract and sent to
email: elena.ivanova@evn.bg and
vesela.paraskevova@evn.bg as well as the
original copy sent to the following address:
Bulgaria, 4000-plovdiv, 37 Hristo G. Danov
street, to the attention of E. Ivanova/ V.
Paraskevova. The CONTRACTING AUTHORITY
shall withhold tax at source in accordance
with the applicable Bulgarian legislation and
the relevant DTAA. The CONTRACTOR must
send the invoice at the latest one day after
the invoice is issued to the fax + 359 32 278
503 or by email elena.ivanova@evn.bg and
vesela.paraskevova@evn.bg.

Art.8.(1) All payments under this Contract
shall be made in BGN by bank transfer to the
following CONTRACTOR bank account:
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N3MbIAHNTESA:
BaHKa: ...
BIC:

(2) VBOBAHUTENAT e onbXedH  [a
yBegomaBa nucmeHo BB3JTOXKUTEJIA 3a
BCUYKW MOCNenBally NpoMeHn no an. 1 B
CpOK OT 3 (mpu) OHW, CYUTAHO OT MOMEHTa
Ha NpomsHaTa. B cyyan ye
N3MbIAHNTENAT He yBeLOMMN
Bb3JIOXKWUTEJIA B TO3M CpOK, CyuTa Ce, ye
nialaHmAaTa ca HagJ1eXHO N3BbpLUEHN.

Paspen \A FAPAHLUNA 3A
M3NBbJIHEHUE
Yn.9.(1). Mpu noanucBaHeTO Ha TO3M

Horosop, W3MbJIHWTEJIAT npencrasa Ha
Bb3JTOXKWUTEJIA rapaHuma 38 M3MbJHEHWE B
pa3mMep Ha 1% (egHo Ha ¢To) oT CTOMHOCTTA
Ha [orosopa 6e3 OC, a MMeHHO

(choBom) neBa (,FapaHuunara 3a
n3nbJjHeHne"), KOATO CIYXu 3a
obe3neyaBaHe Ha  U3MbJHEHMETO  Ha
3agbkeHnata Ha  W3MNBJIHWUTENA  no
Horosopa.

(2) B cnyyam Ha m3meHeHne Ha [lorosopa,
N3BbPLLUEHO B CbOTBETCTBME C TO3K [lorosop
1 NPUNOXMMOTO Npaso, U3MbJTHUTENIAT ce
3a0b/KaBa [da npeanpreme HeobxoanmmmuTe
OEeNCTBMA 33 NpuBexaaHe Ha MapaHumsTa 3a
N3MbJIHEHNE B CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTE
ycnosua Ha [lorosopa, B Cpok Ao 7 (cepem)
OHW OT MOAMUCBAHETO Ha OOMbJHUTENHO
CropasyMeHune 3a N3MEeHEHWETO.

(3) [enctBusta 3a npuBexaaHe Ha
[apaHuUMATa 3a M3NbJIHEHME B CbOTBETCTBUE
C M3MeHeHunTe yCnoBuA Ha [orosopa morat
[a BKto4BaT, no n3bop Ha N3MbJIHUTENA:
1. BHacAHe Ha [JOMbBAHWUTENIHA MapuyHa
cyma no baHKoBaTa cMeTKa Ha
Bb3JIOXKUTENA, npu  CnasBaHe  Ha
N3nCKBaHWATa Ha an.4 ot lorosopa; n/wmnu,
2. npepocTaBAHe  Ha  OOKYMEHT  3a
M3MEeHeHWe Ha MbpBOHaYasHaTa ©OaHKOBA
rapaHuMsa nanm HoBa DaHKOBA rapaHLUuMs, Npu
Cra3BaHe Ha W3UCKBaHMATA Ha an.5 oT
[orosopa; wnnu

3. npepocTasAHe
N3MeHeHune Ha

Ha OOKYMEHT 34

MbpBOHaYa HaTa
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IBAN:
(2) the CONTRACTOR shall be obliged to
notify the CONTRACTING AUTHORITY in
writing for all subsequent changes under
para 1 within 3 (three) days, from the
moment of the change. In the event that the
CONTRACTOR  does not notify the
CONTRACTING  AUTHORITY  within  this
period, it shall be considered that the
payments are duly effected.

Section IV. PERFORMANCE GUARANTEE

Art.9.(1). Upon signing this Contract, the
CONTRACTOR  shall  present to the
CONTRACTING AUTHORITY a performance
guarantee amounting to 1% (one percent) of
the Contract Value excluding VAT, namely
(by words) BGN (,Performance
Guarantee"), which serves to ensure the
fulfilment of the CONTRACTOR's obligations
under the Contract

(2) In the event of a modification of the
Contract made in accordance with this
Agreement and the applicable law, the
CONTRACTOR shall be obliged to undertake
the necessary action to bring the
Performance Guarantee into compliance with
the amended terms of the Contract within 7
(seven) days of the signing of an Additional
Agreement on the amendment.

(3) Actions to bring the Performance
Guarantee into compliance with the
amended terms of the Contract may include,
at the option of the CONTRACTOR:

1. depositing an additional cash amount into
the  CONTRACTING  AUTHORITY  bank
account, subject to the requirements of para
4 of the Contract; and / or;

2. submission of a document amending the
original bank guarantee or a new bank
guarantee, subject to the requirements of
para 5 of the Contract; and / or

3. submission of a document amending the
original insurance or new insurance, subject
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3aCTpaxoBKa WM HOBa 3acTpaxoBka, Mpu
Cna3BaHe Ha W3UCKBaHMATA Ha an./ oT
[orosopa.

(4) KoraTo kato lapaHums 3a M3nNbjHEHWe
Cce npencraBA napuyHa cyma, cymaTa ce

BHacs no  0OaHkoBaTa  CMeTKa Ha
BBb3JTOXKUTENA, NOCo4YeHa B
[lokymeHTaumATa 33 obLLecTBeHaTa
nopbYKa.

(5) KoraTo Kato rapaHuma 3a M3Mb/HEHWe
ce npencTassa HaHKoBa rapaHums,
N3MBJTHUTENAT npenasa Ha

Bb3JTOXKWUTEJIA opurnHaneH ek3emniap Ha
HaHKOBa rapaHuWs, M3gageHa B Mon3a Ha
Bb3/TOXWTESIA, kosTo TpsibBa Aa OTroBaps
Ha cJiefHuTe U3NCKBaHWA:

1. na Obge 6e3ycioBHa W HeoTMeHAeMa

HaHKoBa rapaHuys BbB chopma,
npeaBapuTenHo CbrnacysaHa @
Bb3JTOXKUTENA,

2. fa Obhe CbC CPOK Ha BaNMAHOCT 3a
Luenvsa Cpok Ha pgencrsue Ha [oroeopa
hlele 30 (Tpnaecer) OHN cnen,
npekpaTABaHeTO Ha [loroBopa, Kato npw
HEODOXOAMMOCT CPOKbT Ha BaMAHOCT Ha
HaHKOBaTa rapaHumMa ce yab/xaBa UM ce
n30aBa HOBA.

(6) baHKkoBMTE pa3xodu NO OTKPMBAHETO W
NOALbPXKAHETO Ha FapaHumATa 3a
M3NbHeHNe BbB Qopmata Ha 6HaHKOBa
rapaHuMsa, Kakto M MO YCBOABAHETO Ha
CpenctBa OT cTpaHa Ha BB3JTOXUTEJIA,
NpV HalMYMETO Ha OCHOBaHMe 3a TOBa, Ca
3a cMeTka Ha M3MbJTHUTENA.

(7) KoraTo kato lapaHums 3a M3nbjHEHWe
ce npencrasn 3aCTPaxoBKa,
N3MBJTHUTENAT npenasa Ha
Bb3JIOXKWUTENA opurnHaneH eksemMnasp Ha
3aCTpaxoBaTeNHa nofvua, u3gageHa B
non3a Ha Bb3JTOXUTESA, kosTo Tpabea Oa
OTrOBaps Ha CeAHNTE U3UCKBAHUA:

1. O0a obe3nevyaBa M3MbJHEHUETO Ha TO3U
[loroBop 4pe3 nokpuTMe Ha OTFrOBOPHOCTTA
Ha V3MbJIHUTENA;

2. ga 6bAae CbC CPOK Ha BaAMAHOCT 3a
Luenua Cpok Ha [Jencrtene Ha [orosopa

ntoc 30 (Tpnpecer) OHU cnen
npekpaTtsaBaHeTo Ha [lorosopa.
(8) Pasxogmte MO  CKJIOYBAHETO  Ha

EPIOI =
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to the requirements of para 7 of the
Contract.

(4) When a cash payment is presented as a
Performance Guarantee, the amount s
credited to the CONTRACTING AUTHORITY
bank account specified in the public
procurement documentation.

(5) When a bank guarantee is presented as a
performance  guarantee, ~ CONTRACTOR
submits to the CONTRACTING AUTHORITY
an original copy of a bank guarantee issued
to the benefit of CONTRACTING AUTHORITY
that shall meet the following requirements:

1. to be an unconditional and irrevocable
bank guarantee in a form agreed in advance
with the CONTRACTING AUTHORITY;

2. be valid for the entire duration of the
Contract plus 30 (thirty) days after the
termination of the Contract, where
appropriate, the period of validity of the bank
guarantee shall be extended or a new one
shall be issued.

(6) The bank charges for the opening and
maintenance of the Performance Guarantee
in the form of a bank guarantee, as well as
on absorption of funds by the CONTRACTING
AUTHORITY, if there is a reason therefor,
shall be borne by CONTRACTOR.

(7) When insurance is presented as a
Performance Guarantee, the CONTRACTOR
submits to the CONTRACTING AUTHORITY
an original copy of an insurance policy issued
to the benefit of CONTRACTING AUTHORITY
which shall meet the following requirements:

1. to secure the implementation of this
Contract by covering the CONTRACTOR s
liability;

2. to be valid for the entire duration of the
Contract plus 30 (thirty) days after the
termination of the Contract.

(8) The costs of concluding the insurance
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3aCTpaxoBaTeNHNA 00OroBop n
NOOOBbPXAHETO  HAa  Ba/IMAHOCTTA  Ha
3aCTpaxoBKaTa 3a U3MCKBAHMA CPOK, KakTo U
Mo BCAKO M3MJallaHe Ha 3acTpaxoBaTesiHO
obeslleTeHne B non3a Ha Bb3JIOXKWTESY,
MNPV HanM4MeToO Ha OCHOBaHMWe 3a TOBa, Ca
3a cmeTka Ha U3MbJTHUTESIA.

(9) BB3JTOXKUTENAT ocBobOX/1aBa
[apaHuMATa 3@ M3MbiHeHWe B cpok g0 30
(Tpnpecet) OHWM Cel  MPUKIOYBaHE  Ha
N3Mb/IHEHNETO Ha Horosopa n
OKOHYaTeNHoO rnpuemMaHe Ha Ydiyrute B
MbfieH pa3mep, ako JIMNCBAT OCHOBaHMA 3a
3a0bp>XXaHeTo OT CTpaHa Ha Bb3JIOXKUTESTA
Ha KakBaToO U [a € CymMa Mo Hes.

(10) OcBoboxaaBaHeTo Ha lapaHumMATa 3a
N3MbIIHEHWE Ce U3BBPLLBA, KaKTO C/1efBa:

1. KoraTto e BbB hopMaTta Ha napuyHa cyma
— 4ype3 rpeBexhaHe Ha Cymata Mo
fOaHkoBaTa CMeTka Ha W3MBJIHUTENA,
nocoyeHa B 4.8, an.1 ot [Jorosopa;

2. korato e BbB (hopmaTa Ha 6OaHkoBa
rapaHuMs — u4pe3 BpblUaHe Ha HenHus
opurMHan Ha npencrasuTen Ha
N3MBJIHUTENA  vnn  ymbJIHOMOLLEHO  OT
Hero nuue;

3. KoraTo e BbB (hopMaTa Ha 3acTpaxoBKa —

Yype3  BpbllaHe Ha  OpuUrMHaMa  Ha
3acTpaxoBaTesiHaTa noavua Ha
npencrasuten  Ha  W3MBJIHUTENA  wnu

YMBAHOMOLLEHO OT HEro nuLe.
(11) MapaHumsTa MM CbOTBETHATa YacT OT

Hes He ce ocBoboxaaBa oT
Bb3J/TOXKWUTEJIA, ako B npoueca Ha
n3mbfiHeHNe Ha J[loroBopa € Bb3HUKHAN
cnop mMexay CTpaHuTe OTHOCHO

HeMm3MmbNHEHMEe Ha  3adb/IKeHWATa  Ha
N3MBJIHUTENA » BBNPOCHT € OTHeCeH 3a
pewasaHe npen cbh. lpu pellaBaHe Ha
cnopa B nonsa Ha BBb3JIOXKUTENA Tow
MOXe [Oa MPUCTbNM KbM YCBOABaHE Ha

rapaHummnTe.
(12) BDB3JIOXKUTENIAT wma npaBo Aa
3a4bPXM  CbOTBETHa 4YacT W Oa  ce
YL0B/IETBOPK oT FapaHumATa 3a
n3nbaHeHne, korato W3MBbJIHUTENAT He

N3MbJ/IHN HAKOE OT HEeroBute 3adb/KeHNA
no ,D,OI'OBOpa, KaKTO 1 B CJ1y4aWnTe Ha JI0LWO,
YaCTUYHO M 3aDaBEHO N3MbJIHEHNE Ha KOETO
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contract and maintaining the validity of the
insurance for the required period, as well as
any payment of insurance indemnity for the
benefit of the CONTRACTING AUTHORITY, if
warranted, shall be borne by the
CONTRACTOR.

(9) The CONTRACTING AUTHORITY shall
release the Performance Guarantee within 30
(thirty) days of termination of the
performance of the Contract and final
acceptance of the Services in full if there are

no grounds for the CONTRACTING
AUTHORITY to withhold any amount
whatsoever.

(10) The release of the Performance

Guarantee is made as follows:

1. when it is in the form of a sum of money -
by transferring the amount to the bank
account of the CONTRACTOR referred to in
Article 8, paragraph 1 of the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee
- by returning its original to a representative
of CONTRACTOR or a person authorized by
it;

3. when it is in the form of insurance - by
returning the original of the insurance policy
to a representative of CONTRACTOR or a
person authorized by it.

(11) The warranty or any part thereof shall
not be released by the CONTRACTING
AUTHORITY if, in the course of performance
of the Contract, a dispute has arisen between
the Parties concerning the non-performance
of the CONTRACTOR 's obligations and the
matter has been referred to the Court. In
resolving the dispute in favour of the
CONTRACTING AUTHORITY, the latter may
proceed absorbing the guarantees.

(12) The CONTRACTING AUTHORITY has the
right to retain a relevant part and to be
satisfied by the Performance Guarantee when
the CONTRACTOR fails to fulfil any of its
obligations under the Contract, as well as in
cases of poor, partial and delayed
performance of any CONTRACTOR s
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N Oa e 3agb/ikeHne Ha W3MBJIHUTESIA,
KaTO YCBOMW TakaBa 4acT oOT [apaHumATa 3a
N3Mb/IHEHWE,  KOATO  CbOTBETCTBA  Ha
yroBopeHata B [loroBopa HeycToVKa 3a
CbOTBETHWA CJIy4al Ha HeN3MbIIHEHMe.

(13) BDB3JIOXKUTENIAT wma npaBo AHa
3a0bpXkn TapaHuMATa 3@ M3MbiHeHWe B
MbfieH pa3mep, B CJ1IefHUTe Cyyau:

1. ako MBMBJIHUTENAT He 3anoyvHe paboTa
no m3MbfHeHWe Ha [orosopa 3a nepvof
no-obibr o7 10 (neceT) oHn cnen dataTta Ha
BAM3aHe B cuna W BB3NOXWUTENAT
pa3sann Jorosopa Ha TOBa OCHOBaHWe;

2. Npv MbJIHO HEU3MbIIHEHWE, B T.4. KOraTo
YcyruTe He OTroBapAT Ha U3MCKBaHMATA Ha
Bb3JIOXKWUTENA, n pa3sanaHe Ha [Jorosopa
OT CTpaHa Ha BbB3JIOXKWUTENIA Ha TOBa
OCHOBaHWe;

3. Npv npekpaTtABaHe Ha [LeVHOCTTa Ha
V3MNBJIHUTENA nnn npu 0bsBABaHETO My B
HeCbHCTOATENTHOCT.

(14) BbB BCeku Cnyyant Ha 3agbpkaHe Ha
FapaHumATa 3a N3MbJIHEHWE,
Bb3TOXKUTENAT yBeOMsABa
N3MBIHNTESTA 3a 3abpXaHeTo n
HEroBOTO OCHOBaHMe. 3aObpXaHeTo Ha
FapaHUMATa 3@ W3MbAHEHWEe W3UANO WK
YaCTUYHO He  U134epnBa MpaBaTa Ha
Bb3JIOKUTENA ga Tbpcn obeslleTeHre B
no-rofiaM pasmep.

(15) Korato BB3JIOXKWUTENIAT ce e
YOOBJIETBOPUI oT [apaHumMATa 3a
N3mb/iHeHWe 1 [1oroBopbT Npoab/ikaBa Aa
e B cuna, U3MbJIHUTENAT ce 3agb/kaBa B
CpoK 0o 7 (cegem) [OHM Oa OOMbAHM
[apaHuMATa 33 W3MbJIHEHWE, KAaTO BHece
ycBoeHata o1 BB3JIOKWUTENIA cyma no
CMeTKaTa Ha BB3JTOXKUTESIA nnu
npefocTaBy LOKYMEHT 3a W3MeHeHWe Ha
MbpBOHaYasHaTa 6aHKOBa rapaHuma wam
HoBa  0aHKOBa  rapaHums,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
henctsveto Ha [oroeopa pa3mMepbT Ha
FapaHuMATa 3a W3NbAHeHWe Oa 6bae B
CbOTBETCTBME C an.l.

(16) BBb3JTOXKUTENIAT He ObJiKn NnxBa 3a
BpeMeTo, Mpe3 KOoeTo cCpefcrsara no
[apaHuMATa 3a M3MbJHEHVE Ca MNPecToAnn

EPIOI =

EVN rpyna

obligation, by absorbing such part of the
Performance Guarantee that corresponds to
the compensation agreed in the Contract for
the relevant default case.

(13) CONTRACTING AUTHORITY has the
right to retain the full Performance Guarantee
in the following cases:

1. if the CONTRACTOR does not start work
on Contract implementation for a period
longer than 10 (ten) days after the effective
date and the CONTRACTING AUTHORITY
cancels the Contract on such ground,;

2. in case of complete non-performance, incl.
where the Services do not meet the
requirements  of the  CONTRACTING
AUTHORITY, and the termination of the
Contract by the CONTRACTING AUTHORITY
on that ground;

3. upon termination of the CONTRACTOR's
activity or when it is declared bankrupt.

(14) In each case of retention of
performance guarantee, the CONTRACTING
AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR on
the detention and its grounds. The detention
of the Performance Guarantee, in whole or in
part, shall not exhaust the rights of the
CONTRACTING AUTHORITY to seek redress
of bigger amount.

(15) When the CONTRACTING AUTHORITY is
satisfied by the Performance Guarantee and
the Contract remains in effect, the
CONTRACTOR shall be obliged within 7
(seven) days to complete the Performance
Guarantee, by depositing the amount
absorbed by the CONTRACTING AUTHORITY
on the CONTRACTING AUTHORITY account
or providing a document amending the
original bank guarantee or a new bank
guarantee or insurance so that the amount of
the Performance Guarantee at any time
during the Contract implementation to be in
accordance with para 1.

(16) The CONTRACTING AUTHORITY does
not owe interest for the period during which
the funds under the Performance Guarantee

Page 9 of 36



MpW Hero 3aKOHOCHOOPA3HO.

Paspen V. MPABA U 3AABJIDKEHUA HA
CTPAHUTE

UYn.10. W36posBaHeTO Ha  KOHKPETHU
npaBa W 3agb/ixeHns Ha CTpaHuTe B TO3M
pasgen ot [oroeopa e HensyeprnaTtesHo U
He 3acAra OeVCTBMETO Ha APYru Knaysn oT
[loroBopa wan OT MNPWUIOXKMMOTO MpPaBo,
npeaB/Xaally npaBa WWnM 3agb/KeHWs
Ha KOATO 1 aa e oT CTpaHuTe.

Un.11. USNBJIHUTENAT uma npaso:

1. b0a nofiyym Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpoKOBeTe W MpW ycnoBmATa no 4a.5-8 ot

LOrosopa;
2. b0a wncka W pa  nonyyaea  oOT
Bb3/TOXUTESA HeobXoAMMOTO
CbOencTeme 3a N3MbJHEHMEe Ha
3a4b/KeHNATa No 103K [orosop, KakTo U
BCUYKM HeobxoanMK LOKYMEHTH,
nHpopMauma n AaHHW, NPAKO CBbp3aHK
WM HEeobXOOMMW 33  U3MbJIHEHWE Ha
[oroeopa;

Un.12. N3NBNHUTENAT ce
3aAbJ1KaBa:

1. Aa npefocTaBa Y1yrnte n Aa U3nbiHaBa
3afbKeHWsTa cM no To3n [loroBop B
YyrOBOPEHMTE CPOKOBE W KAYeCTBEHO, B

CbOTBETCTBME C Horosopa n
Mpunoxenvara;

2. Ja  vHdopmupa  CBOEBPEMEHHO
Bb3JTOXKUTENA  3a BCUYKMN npeyku,

Bb3HWKBALLM B XOAA Ha W3MbJIHEHMETO Ha
pabota, [Oa NpeanoXu  HauMH 33
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe [a Moucka
oT  BB3JIOXKWUTENA  ykaszaHua  w/unu
CbeNCTBME 38 OTCTPaHABAHETO UM,

3. 43 M3MbAHABA BCUMYKM 3aKOHOCHODPA3HN
yKaszaHuA 7 M3MNCKBaHNA Ha
Bb3JTOKNTENA;

4. a nasu noBepuTenHa
KoHdungeHumanHata  uMHpopmMauums, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4J.28 OT
[oroeopa;

5. Aa He Bb3fara pabotata uaM 4actm oT
HeA Ha MNOAN3MBAHUTENN, M3BBH
nocoveHnTe B odepTtata Ha M3MbJIHUTENA
OCBEH B dJy4auTte © MNpU  YCIOBUAT],
npeasuaeHn 8 30r1
6. [a U3BbpLUBA

BCUYKM  OENCTBUS,
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have been legally staying with it.

Section V. RIGHTS AND OBLIGATIONS
OF THE PARTIES

Art.10. The listing of specific rights and
obligations of the Parties in this section of
the Contract is not exhaustive and shall not
affect the effect of any other clauses of the
Contract or by the applicable law, providing
for the rights and / or obligations of either
Party.

Art.11. CONTRACTOR has the right:

1. to receive remuneration in the amount,
within terms and under the conditions of
art.5-8 of the contract;

2. to request and obtain from the
CONTRACTING AUTHORITY the necessary
assistance to fulfil the obligations under this
Contract and all necessary documents,
information and data directly related or
necessary to the performance of the
Contract ;

Art.12. CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and perform its
obligations under this Contract within the
agreed terms and quality in accordance with
the Contract and the Annexes;

2. to promptly inform the CONTRACTING
AUTHORITY of any obstacles arising in the
course of performance of work; to propose a
way to eliminate them, and may ask the
CONTRACTING AUTHORITY for instructions
and / or assistance to remedy them,;

3. to comply with all the lawful instructions
and requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY;

4. to keep Confidential Information
confidential in accordance with the
provisions of art.28 of the Contract;

5. not to assign the work or parts thereof to
subcontractors other than those specified in
the CONTRACTOR 's offer except in the cases
and under the conditions set forth in PPA

6. to carry out all actions relating to the
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CBBP3aHN C U3MBJHEHWETO Ha AOroBopa, C
rpvxata Ha  pobbp  Tbprosel, B
CbOTBETCTBME C NPUIOKNMOTO
3aKOHOATENCTBO U U3LUANO B UHTEPEC Ha
Bb3noxutens,  Kakto ©n  CbobpaszHo
CTaHOAPTUTE, onpeneneHn ot Buanoxuntens
1 OT NPUNOXMMOTO NPaBo.

7. B UfAnata cv AerMHOCT Mo Oorosopa [Aa
CMa3Ba BCWYKM YCTAHOBEHW MpaBuia B
obnacTTa Ha 34PaBOC/IOBHU U 6e30macHK
yCI0BMA Ha TPyAa, OMa3BaHe Ha OKOJHaTa
cpefla, KayeCTBO Ha [OOCTaBkaTta W Apyrurte
NPUAOKMMM 33 AeWHOCTUTE MO AOroBopa
HOPMaTUBW.

8. U3MBLIHUTENAT, BK/IOYUTENHO HEroBUAT
nepcoHan n noan3MbAHUTENN, ce
3a4b/1KaBaT Aa Ce Bb34bpXKaT OT BCAKAKBU
OEeNCTBMA,  KOWTo  MoraT ga  wumaTt
oTpuuaTeneH edpexT BbPXY
NKOHOMUYECKUTE U MPaBHUTE MHTEPECU Ha
Bb3noxutens  wam  BbPXY  HeroeaTa
penyTauma n 1obpo 1nme.

9. [a ona3sBa UANOTO WMYLLECTBO Ha
Bb3noxutena, OO KOETO MMa AOCTbM BbB
Bpb3Ka C U3NBJHEHNETO Ha AOCTaBKaTa.

10.  ma  wHdopmupa  Bb3noxwutens
He3abaBHO B MucMeHa dopma  3a
Bb3HVKHa/M  LWeTn WAM  MoBpeau B
CbOPbXeHWda, UWHCTanaumy, obopyaBaHe

VAW OPYyro UMYLLEeCTBO — CODCTBEHOCT Ha
Bb3noxunTens, npyv  W3MbJHEHVE  Ha
ycnyrata, Kak1o W 3a  HernocpeacTBeHO
CBbp3aHUTE C TOBa OMNacHOCTY.

11. Da yBegomsaBa NMUCMeEHO Bb3noxuTens,
KOraTto CblLecTByBa OMAaCHOCT OT 3abasa
NPV U3MbIHEHNETO Ha yJ1yraTa.

12. pa ocurypsasa Ha Bb3noxuTensa LOCTbM
[0 BCAKO MACTO M A0 BCAKA MHGOpMaumsa,
CBbP3aHM C U3MbJIHEHVETO Ha JOroBopa.

13. Aa He HapyllaBa 4pe3 npefocTaBAHe Ha
yciyrata 3allmTeHnTe npasa Ha TpeTu nnua.
14. pa oaurypy 3a (CBOA  CMeTKa
CK/IOYBAHETO U MOOObPXAHETO B CWUJ1a Ha
BCMYKM  3aCTPaxoBaTe/IHW  [OroBOpW MO
OTHOLUEHVEe  Ha  OTrOBOPHOCTTA Ha
V3nbiHnTena 3a Bpean, MPUYMHEHW OT
LenCTBMA Ha MepcoHana Ha M3nbaHuTena
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contract implementation with the care of a
good trader in accordance with the
applicable law and in the sole interest of the
Contracting Authority, as well as in
accordance with the standards set by the
CONTRACTING  AUTHORITY  and  the
applicable law.

7. in its entire contract activity, to comply
with all established rules in the field of health
and safety at work, environmental
protection, quality of delivery and other
regulations applicable to contract activities.

8. The CONTRACTOR, including its staff and
subcontractors, to refrain from any actions
that may adversely affect the economic and
legal interests of the CONTRACTING
AUTHORITY or its reputation and good
name.

9. to protect the entire property of the
CONTRACTING AUTHORITY to which it has
access in connection with the performance
of the delivery.

10. to immediately inform the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of any
damage or fault to facilities, installations,
equipment or other property owned by the
CONTRACTING AUTHORITY in the course of
service performance, as well as the on
hazards directly related to them.

11. to notify CONTRACTING AUTHORITY in
writing when there is a risk of delay in the
performance of the service.

12. to provide the CONTRACTING
AUTHORITY with access to any place and
any information relating to the contract
implementation.

13. not to violate the protected rights of
third parties by providing the service.

14. to ensure at its own expense the
conclusion and maintenance of all insurance
contracts with regard to CONTRACTOR s
liability ~ for ~ damages  caused by
CONTRACTOR 's personnel, the life and
health of the CONTRACTING AUTHORITY, its
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Ha WMMYLLEeCTBOTO, XMBOTa W 30paBeTo Ha
Bb3noxurtena, Herosua nepcoHan wunm
TpeTn mLa.

15.  pa  obe3wetu n npeanassa
Bb3noxutens oT npeTeHummn, CbaebHn gena
W Opyru OencTeus, npennpuetu cpeLly
Bb3sioxkutena oT Tpetn nuua, LOKOJKOTO
Te MPOU3TMYAT OT MPUYMHAE, U3XOXAalla OT
OEeNHOCTTa Ha M3mbAHWTENs BbB Bpb3Ka C
N3MbJIHEHVETO Ha LOrosopa.

16. C nognucBaHeTo Ha  [Oroeopa
N3MbAHUTENAT U3PUYHO NMOTBbPXAABa, 4e
LOroBOpPbT He e npefHa3HayeH fa, n He
[aBa paspeweHve Ha M3nbaHutena pga
M3MNOA3Ba MO KAKbBTO M Aa OWUIO Ha4uH,
KOATO M [a e OT TbProBCkuUTe Mapku Ha
Bb3sioxkutena, oCcBeH B CiydauTe, B KOWUTO

Bb3noxurenar N3PUYHO pa3peLlasa
MOJI3BAHETO UM.

Bes npeLBapuTesIHoTO NMMCMEHO
pa3peLueHne Ha Bb3noxurens,
M3MbAHUTENAT HAMAa NPaBso:

17. ha n3nons3ea npasaTa Ha
NHTeNeKTyasHa cobcTBEHOCT Ha

Bb3noxutensd, Kato Hanpumep TbProBCKu
MapKu, MPOMULLSIEH OU3aH U Opyru.

18. Oa npaBu M3ABNeHUA, 0aBa WUHTEPBIOTa
Wnnu No4nnCBa KakBUTO 1 3 € OOKYMEHTU
OT MMETO Ha Bb3noxurens.

19. M3mbnHUTENAT Cce  3agb/kaBa Ada
CKJTHOYM Jorosop/oorosopu 3a
NOAN3MbJIHEHME C NMOCOYeHUTe B odepTaTa
My noausnbaHuTenn. B cpok o 3 (mpu)
OHW  OT CK/IIOYBAHETO Ha [OroBop 3a
NOAM3MBJIHEHNE WUNWM  HA  OOMbIHUTENHO
CropasyMeHne 3a 3aMAHa Ha MOoCOoYeH B
obepTata NOAM3MBAHUTEN WU3MBAHUTENAT
n3npalla Konmve Ha [OoroBopa WM Ha
OOMbHUTENHOTO cropasymeHune Ha
BBb3/IOXUTENSA 3ae0HO C OOKa3aTencTBa, 4e
Ca M3MbJIHEHW YC/I0BUATA MO Y. 66, an. 2 1
11 300

20. B cpok po 3 (mpu) BHW OT AaTata Ha
ckoYyBaHe Ha [oroBopa, HO HaW-KbCHO
npeau 3anoyBaHe Ha HEeroBoTo
n3mbnHeHne, W3MbJIHUTENAT ysenomssa
Bb3JTOXKUTENA 3a wumeTo, JdaHHUTE 3a
KOHTaKT n npencrasutennTe Ha
NOAN3MBAHUTENNTE, MOCOYeHM B odepTaTta
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personnel and / or third parties.

15. to indemnify and defend CONTRACTING
AUTHORITY from any claims, lawsuits or
other actions taken against CONTRACTING
AUTHORITY by third parties insofar as far as
they result from a cause arising from
CONTRACTOR 's performance in connection
with the contract implementation.

16. By signing the contract the
CONTRACTOR expressly confirms that the
contract is not intended to, and does not
authorize the CONTRACTOR to use in any
way, any of the trademarks of the
CONTRACTING AUTHORITY, except in cases
where the CONTRACTING AUTHORITY
expressly permits their use.

Without the prior written permission of the
CONTRACTING AUTHORITY, the
CONTRACTOR shall not be entitled:

17. to use the intellectual property rights of
the CONTRACTING AUTHORITY, such as
trademarks, industrial designs and other.

18. to make statements, interviews and / or
sign any documents on behalf of the
CONTRACTING AUTHORITY.

19. CONTRACTOR shall be obliged to
conclude  subcontract  /s/  with  the
subcontractors specified in the tender offer.
Within 3 (three) days from the conclusion of
a subcontract or of an additional agreement
to replace a subcontractor specified in the
tender offer, the CONTRACTOR shall send a
copy of the Contract or the Supplemental
Agreement to the CONTRACTING
AUTHORITY together with evidence that the
conditions under art.66, para 2 and 11 of
PPA are met.

20. Within 3 (three) days from the date of the
conclusion of the Contract but no later than
the commencement of its implementation,
the  CONTRACTOR  shall  notify  the
CONTRACTING AUTHORITY of the name,
contact details and representatives of the
subcontractors specified in the CONTRACTOR
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Ha N3MBJTHUTESIA. N3MBITHUTESTAT
yBenomaAea BB3JIOKUTESIA 3a BcAakaksm
NPOMEHN B NpefocTaBeHaTa MHopMauma B
X0[a Ha U3MbJIHEHMETO Ha [loroBopa B Cpok
0o 7 (cedem) pHWM OT HacCTbMBaHE Ha
CbOTBETHOTO OOCTOATENCTBO.

21. W3NbAHUTENAT OTroBapA 3a TOYHOTO
N3MbJIHEHWE Ha Bb3/10XKEeHaTa NopbyKa

22. V3MbAHWTENAT HOCKM OTrOBOPHOCT 3a
BCNYKMU [encreus, be3fencTeus,
HEeU3NbIHEHNE AN HEeDBPEXHOCT OT CTpaHa
Ha Heros npencrasuTen W/ WM nepcoHars,
KakTO W Ha HEroBu MnoaM3MbAHUTENN, B
CJ1y4an ve MMa TakmBa.

23. W3mbnHUTENAT OTroBapA 3a BCUYKM
BpeLM, MPUYMHEHN Ha Bb3noxutena wu/mau
TpeTW Nnua Npu UAK No NoBog U3MNbJIHEHME
Ha Qorosopa.

24. B chyval 4e, nNpu M3MbAHEHME Ha

O0roBopa HaCTblMKn 3aCTpaxoBaTes/IHO
Cb6MTM€, MnoKpWnTO oT HAKOW oT
3aCTpaxoBaTesHnTe 4orosopu Ha

Bb3noxuntena, M3nbAHUTENAT e OabXeH Oa
M3MBbAHABA  CTPUKTHO  MHCTPYKUMUTE 34
nencTteue, pJageHn oT Bb3noxutenda. B
cJlydar, Yye 3a HaCTbMUIIO 3aCTpaxoBaTesIHO
Cbbutne He obae N3MNaTeHo
3acTpaxoBaTeNHO  obe3lleTeHVe MOpaan
HenpaBWIHO npednpvemMaHe Ha OencTBUs
OT CTpaHa Ha W3mbiaHuTens, nocnenHuaT
OTroBapst npef Bb3noxutena 3a MbjaHUS
pa3Mep Ha MpeTbpreHnTe B pe3yaTaT Ha
3aCTPaX0BaTENHOTO CbOUTME LLIETH.

Yn.13. Bb3JIOXKUTENIAT uma npaso:

1. b0a V3MCKBa W fda nosyyaBa Yciyrnte B

YrOBOPEHMsi  CPOK/YrOBOPEHMTE  CPOKOBE,
KOJIMYeCTBO U KayecTBO;
2. O3 KOHTpPOAMpa W3MbAHEHWETO Ha

noetute ot W3MBJIHUTEJIA 3agbikeHns, B
T.4. Ja MCKa ¥ A3 nofiydaBa MHGopmauma
oT W3MBJIIHUTENA npe3 uenma Cpok Ha
[orosopa, nav [Ja W3BbpLUBa MNPOBEPKHY,
npy  HeobxoOMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHe Ha [orosopa, HO 6e3 ¢ ToBa
a3 Npeyn Ha U3MbIHEHNETO;

3. MUCMEHO W MOTMBMPAHO Ja Moucka oT
V3nbnHWTena ga obae OTCTPaHeH HAKOW OT

EPIOI =

EVN rpyna

's tender offer. The CONTRACTOR shall notify
the CONTRACTING AUTHORITY of any
changes in the information provided in the
course of Contract implementation within 7
(seven) days of the occurrence of the relevant
circumstance.

21. The CONTRACTOR shall be responsible
for the exact performance of the assigned
order.

22. The CONTRACTOR shall be liable for any
acts, omissions, breaches, or negligence on
the part of its representative and / or staff,
and of its ---, if any.

23. The CONTRACTOR shall be responsible
for all damages caused to CONTRACTING
AUTHORITY and / or third parties during, or
on the occasion of contract implementation.
24. In the event that an insurance event
occurs covered by any of the CONTRACTING
AUTHORITY  insurance  contracts, the
CONTRACTOR shall be obliged to strictly
comply with the instructions for action given
by the CONTRACTING AUTHORITY. In the
event that an insurance claim has not been
paid for an insured event that has occurred,
due to incorrect action by the CONTRACTOR,
the latter shall be liable to the CONTRACTING
AUTHORITY for the full amount of the
damage suffered as a result of the insured
event.

Art.13. The CONTRACTING AUTHORITY
has the right:

1. to require and receive the Services within
the agreed term(s), quantity and quality;

2. to control the fulfilment of the obligations
assumed by CONTRACTOR, including, to
request and receive information from the
CONTRACTOR throughout the term of the
Contract, or to carry out inspections, where
necessary and at the place of the Contract
implementation, without interfering with its
performance;

3. in writing and reasonably to request the
CONTRACTOR to remove one of the
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noan3MbAHNTENNTE, Tbil KAaTO MOCAeOHUAT
cé CMATa 3a HenoaxodAll nian He OTroBapA
Ha M3NCKBaHWATA Ha Bb3noxutens

Yn.14. BBb3NTOKUTENAT ce
3aabJ/DKaBa:

1. pa npueme W3NbAHEHMETO Ha BCAKa
JenHoCT, Korato OTroBaps Ha

LOroBOPeHOTO, MO pefa W npu yc/1oBUATa
Ha 1031 [lorosop;

2. ga 3anfatn Ha N3MNBbJIHUTESA LlenaTa B
pasmMepa, MO peda W npu  YCJIOBUATA,
npensuaeHu B To31 Jorosop;

3. [a npenocTaBu M OCUrypM AOCTbM Ha
V3MBbJTHUTENA [o nHopmaumATa,
HeobxoOMMa 33  W3BbPLWBAHETO  Ha
Ycnyrute, npegMeT Ha [orosopa, npw
CnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE U3UCKBAHWUA WK
OrpaHUYeHNsa  Cbr1acHO  MPUIIOKMMOTO
npaso;

4. 0a nasm noBepuTenHa
KoHdungeHumanHata  MHpopmMauums, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4f.28 OT
[oroeopa;

5. [a OKa3Ba
N3MBIHUTENA

CbOencTame Ha
BbB Bpb3Kka C
N3MbJIHEHUETO Ha TO3MU Horosop,
BKJIOYMTENTHO M 3a OTCTpaHABaHe Ha
Bb3HMKHANN MpPeYkn npen WU3NbIHEHNEeTO
Ha [Horosopa, «korato W3MbJIHUTESIAT
noncka ToBa;

6. f[a ocsoboau npenctaBeHata  OT
N3MBJIHUTENA TapaHumMa 3a n3MmbJiHeHWe,
CbracHo Knaysute Ha 4.9 o1 [orosopa;
Pazpen VI. MPEOABAHE U NMPUEMAHE
HA N3NMbJIHEHNETO

Yn.15. MNpenaBaHeTo Ha BCAKa OENHOCT ce
OOKYMEHTMPa C MPOTOKOJI 338 MpuemaHe u

npefaBaHe, KOWTO Ce noanucea  oT
npencrasutenv  Ha  BB3JIOKUTENA  w
N3MBJHWTENIA B OBa  OpPUTUMHANHK
eksemniApa — MO eduH 3a BCAKa OT
CrpaHute (,Mpuemo-npepaBaTeneH
npoTtokon”).

Yn.16.(1) Bb3JIOXKUTENIAT nma npago:

1. Da npuneme  M3MNbJIHEHNETO, KOraTo

OTroBaps Ha JOrOBOPEHOTO;

EPIOI =
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subcontractors as the latter is considered
inappropriate  or does not meet the
requirements  of  the = CONTRACTING
AUTHORITY

Art.14. CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged:

1. to accept the implementation of each
activity when it meets the agreed under the
terms and subject to the conditions of this
Contract;

2. to pay the CONTRACTOR the price in the
amount, in the manner and under the
conditions provided in this Contract;

3. to provide and ensure access of the
CONTRACTOR to the information necessary
for the performance of the Services subject
of the Contract, observing the relevant

requirements or restrictions under the
applicable law;

4. to keep Confidential Information
confidential in  accordance with the

provisions of art.28 of the Contract;

5. to assist the CONTRACTOR in connection
with the implementation of this Contract,
including, the removal of any obstacles to
the performance of the Contract when the
CONTRACTOR so requests;

6. to release the Performance Guarantee

presented by CONTRACTOR under the
provisions of art.9 of Contract ;
Section VI. HANDOVER AND

ACCEPTANCE OF IMPLEMENTATION
Art.15. The handover of each activity shall
be documented by an acceptance and
handover  protocol  signed by the
CONTRACTING  AUTHORITY  and  the
CONTRACTOR in two originals, one for each
Party (“Acceptance and handover
protocol”).

Art.16.(1) The CONTRACTING AUTHORITY
has the right:

1. to accept performance when it meets the
agreed;
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2. Korato oboaT yCTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBMA  Ha  U3MBJHEHOTO  C
YyroBOpeHoTo uan  6baaT  KOHCTaTMPaHM

HepgocTatbuy, BDBIJIOXKUTESIAT moxe aa
OTKaxe MpuvemMaHe Ha W3MbJIHEHNEeTO [0
OTCTPaHABaHe Ha HeJocTaTbuMTe, KaTo
Jafe noaxodAall CPoK 3a OTCTpaHABAHEeTO
UM 3a cMmeTKa Ha U3MbJIHUTENA;

3. Oa oTKaxe [a npueme U3MbJHEHWETO

npwu CbLLECTBEHM OTKJIOHEeHWA oT
[LOrOBOPEHOTO
(2) OKOHYaTeNHOTO npremaHe Ha

M3MbJHEHNETO Ha Ycayrute no  TO3M
[loroBop ce wv3BbpLUBa C MOAMWCBAHE Ha
OKOHYaTeseH Mpuemo-npefaBaTeneH
npoTokoAa, nodnncaH oT CTpaHuTe B CPOK
no 30 (mpudecem) poHW cnep M3TUYAHETO
Ha CpoKa Ha W3MbJHEHVME No 4Ya. 3 OT
[lorosopa. B ciyyar, 4e KbM TO3M MOMEHT

6'b£I,aT KOHCTaTMpaHn HeOOoCTaTbLUMN B
N3MbJIHEHNETO, Te ce onnceat B
OKOHYaTeTHNA I'IpmeMo—npeJ:LaBaTeneH

NPOTOKONT N Ce onpefena NMOAXOAALL CPOK
33 OTCTPaHABAHETO UM WX HaflaraHeTo Ha
caHKuma, cernacHo yn.17-20 ot dorosopa.
Paspgen VII. nePn
HEW3MbJIHEHUE

Yn.17. Tpn npocpo4vBaHe W3MbJIHEHNETO
Ha 3afb/KeHuATa no TO3M  [lorosop,
Heun3npaBHaTa CTpaHa ObKN Ha
M3npaBHaTa HeycToWka C obe3lieTuteneH
xapakTep B pa3mep Ha 0,5 % OT cTorMHOCTTa
Ha 3asBKaTa 3a M3MbJIHEHME 3a BCEeKM [OeH
3abaBa, HO He noBeye OT 8 % oOT
CTOMHOCTTa Ha 3asBKaTa 3a W3MbJIHEHNeE.
HeycTonkaTta ce npvixBaLLa oT
3agbxkeHneto kbm W3MBJIHUTENA cnen
n3npallaHe Ha  yBeOOMUTENHO  MUCMO
(OOKYMeHT 3a HeycCToWKka C obesuleTuTeneH
xapakrtep) oT Bb3JTOXKUTENIA.

Yn.18. Tllpy KOHCTAaTMPaHO JOWO WK
OPYro HeTOYHO WSIM YaCTUYHO W3Mb/IHEHME
Ha OTOenHa OeMHOCT UK NPU OTKIIOHEeHWe
OT WM3ucKkBaHuMATa Ha  BB3JIOXKUTESIA,
nocoyeHn B TexHWYecKaTa cneumdmkaums,
Bb3JTOXKUTEJIAT vma npaBo fa nowcka oT
N3MBIHATESTA pa  w3nbiaHW  K3UAn0 U
KauyecTBEHO CbOTBeTHaTa [OeWHocT, 6e3 Aa

CAHKLIUMN
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2. When there are nonconformities between
the performed and agreed activity or defects
have been found, the CONTRACTING
AUTHORITY may refuse acceptance until the
defects have been remedied by giving an
appropriate time to remove them at the
expense of the CONTRACTOR,;

3. to refuse to accept performance in case of
significant deviations from the agreed

(2) The final acceptance of the performance
of the Services under this Contract shall be
effected by signing a final Acceptance and
handover protocol signed by the Parties
within 30 (thirty) days after the expiration of
the term of implementation under art.3 of
Contract. If any defects in performance are
found at that time, they shall be described in
the final acceptance and handover protocol
and an appropriate time limit shall be set for
their removal or sanction shall be imposed, in

accordance with articles 17-20 of the
Contract.

Section VII. PENALTIES FOR NON-
PERFORMANCE

Art.17. For delay in fulfilling the obligations
under this Contract the defaulting Party shall
pay the non-defaulting party, a penalty of
indemnity nature amounting to 0.5% of the
value of the execution request for each day
of delay but no more than 8% of the value of
the execution request. The penalty shall be
deducted from the liability to the
CONTRACTOR after sending a letter of notice
(document for penalty of indemnity nature)
by the CONTRACTING AUTHORITY.

Art.18. In case bad or other inaccurate or
partial performance of particular activity is
found or in case of inconformity with the
requirements  of the  CONTRACTING
AUTHORITY, set in  the  Technical
specification, the CONTRACTING AUTHORITY
has the right to request from CONTRACTOR
to perform fully and qualitatively the
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ObJKN OOMBAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3a
ToBa. B cayyan, 4e M MOBTOPHOTO
M3MbJIHEHWE Ha ydJlyrata e HekayecTBeHo,
Bb3JTIOXKUTENAT vma npaBo ha 3agbpxu
rapaHumATa 3a W3NbJHEHWEe 1 O3 npekpaTtn
Loroeopa.

Yn.19. BB3JIOKUTENAT wvma npaso na
YObPXW BCAKa Ab/KMMa Mo To3M [Jorosop
HeyCcTorKa 4pe3 3agbpXaHe Ha cyma oT
FapaHUMATa 3a W3MbJHEHWe, KaTo yBeooMM
nucmeHo U3MbJIHAUTESIA 3a ToBa.

Yn.20. T[nawaHeTo Ha  HeycTonkuTe,
YyroBOpeHu B 1031 [JOroBop, He orpaHn4aBa
NpaBoTO Ha M3npasBHata CTpaHa da Tbpcu
peanHo M3MbaHeHNe W/vnn obeslleTeHe 3a
MOHEeCeHn Bpedn 1 NponycHaTV No3n B No-
rofAM pasmep, CbraacHo NPUIOKMUMOTO

npaso.
Paspen VIII. TMPEKPATABAHE HA
OOroBOPA

Yn.21.(1) To3n Joroeop ce npekpatsaBga:

1. c n3TnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa wmau ¢
OOCTUraHe Ha MakCMMasnHo [JonycTumMaTa
CronHocT Ha [loroeopa;

2. C VI3MbJIHEHMETO Ha BCUYKM 3a0b/IKEHUA
Ha CTpaHunTe Mo Hero,

3. MpY HacTbnBaHe Ha NbfiHa ODeKTMBHA
HEBb3MOXHOCT 3a W3MbJIHEHWE, 33 KOeTO
obctoATenctBo  3acerHatata (CTpaHa e
ONbXHa Oa ysegomn gpyrata CTpaHa B CpoK

fo 3 (mpu) OHM OT HacCTbMBaHe Ha
HEBB3MOXHOCTTa WM Aa  npencTasut
[lIOKa3aTesCTBa;

4. Npv NpekpaTsiBaHe Ha IOPUANYECKO NumLe
- CTpaHa no [orosopa be3
NnpaBoMpMemMcTBO, MO CMUCbfa  Ha

3aKOHO[aTesICTBOTO Ha ObpiKaBaTa, B KOATO
CbOTBETHOTO JINLLE € YCTaHOBEHO;

5. Mpwn ycnosuATta no yn. 5, an. 1, 1. 3 ot
3OO OPKOMOPCI

(2) LoroBopbT Moxe Aa bbae npekpaTeH:

1. no B3aUMHO cbrnacMe Ha CTpaHuTe,
“3paseHo B NMCMeHa Popma;

2. koraTo 3a VI3MbJIHUTENA 6bae oTkputo
MPOV3BOACTBO MO HECHCTOATENHOCT WK
NnKBUOaLNS - no NCKaHe Ha
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respective activity without any additional
remuneration for this. In the event that the
re-performance of the service is of poor
quality, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to withhold the performance
guarantee and terminate the contract.
Art.19. The CONTRACTING AUTHORITY has
the right to withhold any penalty due under
this Contract by retaining the amount of the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR in writing of this.

Art.20. Payment of the penalties agreed in
this Contract shall not restrict the right of the
non-defaulting party to seek enforcement
and / or compensation in a bigger amount
for the loss and damage suffered according
to the applicable law.

Section  VIIIL
CONTRACT
Art.21.(1) This contract shall be terminated:
1. upon expiration of the Contract Term or
with the reaching of the maximum eligible
Contractual Value;

2. with the fulfilment of all obligations of the
Parties thereto;

3. in the event that full objective impossibility
occurs for implementation, for which
circumstance the party concerned shall be
required to notify the other Party within 3
(three) days of occurrence of the impossibility
and to provide evidence;

TERMINATION OF

4. upon termination of a legal entity — a party
under the contract without succession within
the meaning of the law of the State in which
the entity concerned is established o;

5. under the conditions of art.5, para 1, item
3 of Law on Economic and Financial Relations
with Companies Registered in Preferential Tax
Regimes, Related Entities and their Real
Owners,.

(2) The contract may be terminated:

1. By mutual consent of the Parties,
expressed in writing;

2. When insolvency or liquidation
proceedings are opened for CONTRACTOR -
at the request of CONTRACTING AUTHORITY.
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BB3JTOXKUTENA.
3. [lo B3aWMHO MNUCMEHO Cbriacne Ha
CTpaHuTe, npu HamMmansBaHe Ha

OOrOBOpPEeHNTE KOJSIMYyecTBa WM OTnafaHe
Ha OeWHOCTM OT MpegMeTa Ha mnopb4kaTa
nnn gpyr ot npensugeHnte ot 30M ciyyau.
4. EpHocTpaHHo o7 Bwb3noxwutens ¢ 30
(TpnoeceT) OHEBHO MUCMEHO Mpeam3BecTme
npyv  HamansaBaHe  Ha  LOroBOpeHuTe
KoJin4ecTBa Wian oTrnagaHe Ha OeHOCTU OT
npeaMeTa Ha rnopbykata wam  Aapyr ot
npensuaeHnTe ot 3001 ciyyan.

5. EAHOCTpaHHO OT Bb3noxuTensa B ciyyan
Ha Heu3Mb/HeHWe Ha 3agb/KeHne oT
CTpaHa Ha W3mbaHuTena. B Tto3m ciyyan
Bb3n0XUTENAT m3npalla yBeaoMsieHve [0
VI3MbaHUTENA C NCKaHe Hen3MbJIHEeHNeTO da
6baoe OTCTpaHeHO B Cpok OT 5 gHm ot

MOJly4aBaHETO Ha YBeOJOMJIEHMNETO. Ako
N3mbnHnTEnAT He OTCTPaHU
HEN3MbJIHEHNETO B OadeHnA CPOK,

Bb3nOXMTENAT MMa npaBO [Oa NpekpaTtu
foroBopa He3abaBHO

(3) B cyvamTe Ha NpeacpOYHO
npekpaTABaHe Ha [OroBoOpa MO BWHA Ha
V3nbaHUTens Bb3noxutenar nMa npaso da
3a0bpXKM UAnata Cyma Mo rapaHumATa 3a
M3NMb/IHEHME, KaTo Ta3n CyMa MMa XapakTep
Ha HeycToMKa.

Un.22.(1) Bcaka or CTpaHuTe MOXe [Ja
pa3Basu [orosopa npwu BMHOBHO
Heu3MbHEHWE Ha CbLUECTBEHO 3adb/IKEHME
Ha [Jpyrata cTpaHa no [lorosopa, npw
yC/I0BMATa WU C NOCNegnumMTe CbrlacHO Y.
87 1 CN. OT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHMATa U
JOroBopuTE, 4Ype3 OTMpaBsHe Ha MUCMEHO
npedynpexneHune ot nsnpasHata CTpaHa fo
HensnpaBHaTa WU onpefenaHe Ha NOAXOAsLL
CPOK 33 M3MbJHeHWe. Pa3BandAHe Ha
[loroBopa He ce  [onycka,  Korato
Heu3MmbfHEHaTa 4acCT OT 3adb/IKEHUETO e
He3HauMTeNHa C orfnen Ha WHTepeca Ha
n3npasHaTa CTpaHa.

(2) BDB3JIOXKUTENIAT mMoxe p[a passanu
[orosopa cam0O C MNUCMEHO yBedOMIeHue
fo W3MBbJIHUTENA wn 6e3 pma ™My page
JOMbHNTENEH CPOK 33 W3MbJIHEHMWE, aKo
nopadn 3abaBa Ha W3MbJIHUTENA 1O €
CTaHano Oe3nonesHo nnu aKo
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3. By mutual written agreement of the
parties, upon reduction of the agreed
quantities or dropping of activities from the
subject of the contract or under other cases
set forth by the PPA.

4. Unilaterally by the CONTRACTING
AUTHORITY with 30 (thirty) day written
notice in case of decrease of the contracted
quantities or dropping of activities from the
subject of the order or under other cases set
forth by the PPA.

5. Unilaterally by the CONTRACTING
AUTHORITY in the event of CONTRACTOR's
non-performance of an obligation. In this
case, the CONTRACTING AUTHORITY sends a
notice to the CONTRACTOR requesting that
the non-performance to be remedied within
5 days of receipt of the notice. If the
CONTRACTOR does not remedy the non-
performance within the given time limit, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to
terminate the contract immediately

(3) In the event of early termination of the
contract by fault of the CONTRACTOR the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to
withhold the entire amount under the
performance guarantee, this amount having
the character of indemnity.

Art.22.(1) Each of the Parties may terminate
the Contract for culpable failure of the other
party under the Contract to fulfil a material
obligation, under the conditions and with the
consequences under art.87 et seq. of the
Obligations and Contracts Act, by sending a
written warning by the non-defaulting Party
to the defaulting party and setting an
appropriate performance time. Termination
of the Contract shall not be allowed when
the unfulfilled part of the obligation is
insignificant in view of the interest of non-
defaulting Party.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY may
terminate the Contract only by giving written
notice to the CONTRACTOR without giving it
any additional performance time limit, if,
because of the delay of the CONTRACTOR, it
has become useless or if the obligation has to
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3a0b/KEHNeTo e TpAbBano da Ce M3MbJHK
HemnpemMeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.23. BB3JIOXKUTEJIAT  npekpatsBa
Horosopa B ciyyamte no 4n. 118, an.1 ot
30M, 6e3 pga Obmku obeslleTeHne Ha
N3MBbJIHUTENA  3a  npetbpneHn  OT
npekpaTtABaHeTo Ha [loroBopa Bpenu,
OCBEH aKo MpeKpaTABaHETO € Ha OCHOBaHWe
yn. 118, an. 1, 7. 1 ot 30[1. B nocnegHus
CNyyarl, pasMepbT Ha obeslleTeHneTo ce
orpefensa B MPOTOKON WX CMopasyMeHue,
nognnucaHo ot CTpaHute, a  npwu
HernocTUraHe Ha cCbriacve — Mo peja Ha
Kflay3aTa 3a pa3pellaBaHe Ha CropoBse Mo
TO31 [lorosop.

Yn.24. BbB  BCUYKM cydan Ha
npekpaTtABaHe Ha [loroBopa, OCBeH mnpw
npekpaTABaHe Ha OPUANYECKO Jiuue —
CTpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpnemMcTBo:

1. BB3NNOXKWUTEJIAT wn  U3MBJIHUTENAT
CbCTaBAT ~ KOHCTATVMBEH  MPOTOKON  3a
V3BbPLUEHATA KbM MOMeHTa Ha
npekpataBaHe pabota W pa3Mepa Ha

€BEeHTYa/IHO Ab/KMMNUTE niaLaHma; v
2. N3MBJIHUTENAT ce 3aabnkaBa:

a) [a nNpeycTaHOBM MpefoCTaBAHETO Ha
Yaiyrute, C  U3KIOYeHMe  Ha  TakuBa
OEeNHOCTN, KakBUTO MoOXe [Jda ©ObaaT
HeobxoOUMK n MOWCKaHN oT
BBb3JTOXKUTENA;

6) oa npemage Ha BB3JIOXKUTENA BCuyKM
OOKYMEHTW,  W3rOTBEHW OT Hero B
n3nNbiHeHWe Ha [lorosopa OO HaTaTa Ha
npekpaTaBaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha BB3INTOXUTENIA BCMYKM
OOKYMEeHTV 1 MaTepuanu, KOWUTO  ca
cobcTBeHOCT Ha BB3JTOXKUTESA 1 ca bunm
npepoctaseHn Ha  W3MNBJIHUTENIA  BbB
Bpb3Ka C npeAamMeTa Ha JJorosopa.

Yn.25. lMpn npencpoyHo npekpaTABaHe Ha
Horosopa, BB3JIOXKUTEJIAT e onbxeH pa

3arnatv Ha  M3MBbJIHWTENA  peanHo
N3MBbIHEHUTE U MPWETU MO YCTaHOBEHWA
pen Ycnyru.

Paspen IX. OBLLU PA3MOPEABA
[edunHnpaHn NOHATUA 1 ThiKyBaHe
Un.26.(1) OcBeH ako ca AeduHMPaHK
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be definitely fulfilled within the agreed time.

Art.23. THE CONTRACTING AUTHORITY
terminates the Contract in the cases under
art. 118, para 1 of the PPA, without paying
compensation to the CONTRACTOR for
damages suffered by the termination of the
Contract, unless the termination is on the
grounds of art.118, para 1, item 1 of PPA. In
the latter case, the amount of the indemnity
shall be determined in a protocol or
agreement signed by the Parties and, in the
absence of consent, under the terms of the
dispute settlement clause under this Contract.

Art.24. In all cases of termination of the
Contract, except in the case of termination of
a legal entity - a party to the contract without
succession:

1. CONTRACTING  AUTHORITY  and
CONTRACTOR draw up protocol of the work
done at the time of termination and the
amount of any payments due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged:

a) suspend the provision of the Services,
except such activities as may be required
and requested by the CONTRACTING
AUTHORITY;

b) to deliver to the CONTRACTING
AUTHORITY all the documents the
CONTRACTOR has prepared under the
Contract until the date of termination;
and

¢ to return to the CONTRACTING
AUTHORITY all documents and materials
owned by  the CONTRACTING
AUTHORITY and provided to the
CONTRACTOR in connection with the
subject matter of the Contract.

Art.25. Upon early termination of the

Contract, the CONTRACTING AUTHORITY is

obliged to pay to the CONTRACTOR the

Services actually executed and accepted

according to the established procedure.

Section IX. GENERAL PROVISIONS

Defined terms and interpretation

Art.26.(1) Unless otherwise explicitly defined
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M3pMYHO MO Apyr HayvH B TO3K [orosop,
N3NON3BaHMTE B HEro MOHATMA  UMmat
3Ha4deHueTo, gageHo um B 30I1, CbOTBETHO
B neranHuTe aebuHmn B
[onbaHuTenHuTe pasnopeadbu Ha 300 nan,
aKo HAMa TakmBa 3a HAKOWM MOHATMA —
cnopef 3HavyeHneTo, KOeTo UM Ce npuaaBa
B OCHOBHWTE pa3nopeadbu Ha 300M.

(2) Mpu npoTnBOpeune Mexay pas3avyHM
pa3nopenbu Uav yCnoBuA, CbabpXKally ce B
[orosopa v lMpunoxeHwara, ce npwnarat
cnegHUTe NpaBuna:

1. cneumanHute  pasnopenbwm  wumat
npeavMCTBO Npef obuwnTe pasnopenou;

2. pa3nopepbute Ha lMpunoxeHnatTa mmat
NpeaAMMCTBO  npen  pa3nopenbute  Ha
Horosopa.

Cna3BaHe Ha NPUAOXKNMKU HOPMU

Yn.27.(1) Mpn N3MbJIHEHNETO Ha
Horosopa, W3MBbJIHUTENAT [ Herosute
NOAM3MBAHUTENN] € ANbXeH [ca ATbXHU]
na cna3galT] BCUYKM NPUAOXKUMN
HOPMaTUBHM akToBe, pa3nopenbw,
CTaHOAPTV 1 APYTY M3NCKBAHWA, CBBP3aHM C
npeaMeta Ha [oroeBopa, M B 4aCTHOCT,
BCUYKMN NPUAOKNMN npasmna n
M3NCKBAHMA, CBbp3aHM C OMasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpefa, COUMANHOTO M TPYAOBOTO
npaso, NPUAOKNMN KONeKTUBHU
cnopasymeHua  w/unu  pasnopedbu  Ha
MeXAyHapo4HOTO eKOMOrMYHO, COUManHO u
TPYOOBO Mpaso, CbrnacHo [lpunoxeHune Ne
10 kbM yn. 115 o1 30r1.

(2) CtpaHuTe ce Cbrnacseat, Ye AOroBOPbLT
e Obde W3MbAHEH B CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUATA Ha 4. 31 oT PernamenT (EO)
Ne 1907/2006 Ha EBponenckmsa napnameHT
n Ha CbBeTa oT 18 pekemspu 2006 rogmHa,
OTHOCHO perncTpaumsTa, oLeHKaTa,
paspellaBaHeTO W  OrpaHM4yaBaHeTO  Ha
xummkanm (REACH).

KoHduaeHumanHocT

Yn.28.(1) Bcaka or CTpaHuTe N0 TO3M
[oroBop ce 3agbikaBa pfa nasv B
MOBEPUTENIHOCT M [da He pasKpvBa WM
pa3npocTpaHaBa MHAOPMaLMsa 3a Apyrata
CTpaHa, CTaHana m W3BecTHa npu Wan no
NOBOA  W3MbJHeHWeTO  Ha  [lorosopa
(,KoHndmpeHumanHa mHdopmauuma”).
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in this Contract, the terms used herein have
the meaning assigned to them in the PPA,
respectively in the legal definitions in the
Additional Provisions of the PPA or, if there
are none for some terms - according to the
meaning given to them in the main
provisions of the PPA.

(2) In the event of a conflict between
different provisions or conditions contained

in the Contract and the Annexes, the
following rules shall apply:
1. the special provisions shall take

precedence over the general provisions;

2. the provisions of the Annexes shall take
precedence over the provisions of the
Contract.

Compliance with applicable standards
Art.27.(1) Upon implementation of the
Contract, the CONTRACTOR [and its
subcontractors] shall be obliged to comply
with all applicable regulations, provisions,
standards and other requirements relating to
the subject matter of the Contract, and in
particular, —any applicable rules and
requirements relating to environmental
protection, social and labour law, applicable
collective agreements and / or provisions of
international  environmental, social and
labour law, in accordance with Annex No 10
to art.115 of PPA.

(2) The parties agree that the contract shall
be implemented in accordance with the
requirements of Article 31 of Regulation (EQ)
No 1907/2006 of the European Parliament
and of the Council of 18 December 2006
concerning the Registration, Evaluation,
Authorization and Restriction of Chemicals
(REACH).

Art.28.(1) Each of the Parties to this
Agreement shall be obliged to keep
confidential and not disclose or disseminate
information about the other Party that has
become known to it during or in connection
with the performance of the Contract
(“Confidential information”). The
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KoHtbunaeHumanHa vHMOpMaLmMsa BKITIOYBA,
6e3 ga ce orpaHMyaBa A0: 06CTOATENCTBa,
CBbp3aHW  C  TbproBCkaTa  OeHOCT,
TeXHMYeCckMTe  Mnpoueck, MpoeKkTn  Kan
PnHaHcn Ha CTpaHWTe, KakTo U HOy-xay,
n3006peTeHns, NONE3HV MOLENN UK Opyru
npaBa oT nopobeH XapakTep, CBbp3aHW C
n3nbiaHeHneTo Ha [orosopa. He ce cmATa
3a KoHmaeHUmManHa nHdopmMaumaTa,
Kacaella HavIMEHOBAHWETO Ha W3Mb/IHEHWA
NPOEeKT, CTOMHOCTTa M NpeAmeTa Ha TO3u
[lorosop, ¢ ornen 6bAello No3oBaBaHe Ha
npuaodut  npodecnoHaneH  onut  OT
M3NBJIHUTENA.

(2) C n3KkNtoyeHre Ha cyvanTe, MOCOYEHM B
an.3 Ha 71031 uneH, KoHduaeHumanHa
nHpopmaumsa Moxe Oa 6bae paskpuBaHa
Ccamo  C1ef, NpedBapuTesiHO  MUCMEHO
ofobpeHve ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacve He Moxe pda Obde OTKazaHo

6e3npUYMHHO.
(3) He ce cysta 33 HapyweHve Ha
3aAb/KeHuATa 3@ HepaskpuBaHe  Ha

KoHuraeHumanHa nHopmauuma, Korato:

1. WHopmaumATa e CTaHana Wan CTaea
nybAMYHO OOCTbMHA, Oe3 HapyllaBaHe Ha
TO3K [lorosop OT KoATO U da e oT CTpaHuTe,
2. NHpopMaLmATa Ce U3nCcKBa No cunata Ha
3aKOH, NPWUJIOXKNM CNPAMO KOATO 1 O3 € OT
CtpaHute; nnm

3. NpemnocCTaBAHETO Ha WHbopMauuATa ce
M3UCKBa OT  perynatopeH waM  Opyr
KOMMEeTEHTEH OpraH u CboTBeTHaTa CTpaHa
e OTbXXHa [a U3MbJHW TakoBa U3MCKBAHE;

B cnyyamte mo Toukm 2 wmnm 3 CTpaHaTa,
KOATO cnegpa na npenocrasu
MHopMaLmATa, yBeAOMABA  He3abaBHO
apyrata CtpaHa no [orosopa.

(4) 3agbnxeHmaTa no Ta3u knaysa ce
oTHacaT go V3MbJIHUTENA, BCnuky Herosu
NoAeNeHNs, KOHTPOAMPAHW OT Hero rpmu
W OpraHv3aumn, BCUYKM HErOBU CITy>XUTENN
MW HaeT OT Hero (uUsnyeckn  nam
topngndeckn avua, kato W3MbJIHUTENAT
OTrOBaps 33 W3MBLJHEHWMETO Ha  Te3u
3ab/KEeHMA OT CTPaHa Ha TakmMBa JnLa.
3aOb/KeHrATa, CBbP3aHW C HepaskpuBaHe
Ha KoHduraeHumanHata nHpopmMauma
OCTaBaT B CWfla WU CNef npekpaTsBaHe Ha
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Confidential information includes, but is not
limited to: circumstances relating to the
parties’ business activities, technical
processes, projects or finances, as well as
know-how, inventions, utility models or other
rights of a similar nature related to the
performance  of the Contract. The
information regarding the name of the
implemented project, the value and the
subject matter of this Contract is not
considered confidential, with a view to future
reference to the acquired professional
experience of CONTRACTOR.

(2) Except as provided in para 3 of this
article, Confidential Information may be
disclosed only upon prior written approval by
the other Party, and such consent may not be
refused without due cause.

(3) It shall be not considered a breach of
obligation not to disclose the Confidential
Information when:

1. the information has become or becomes
publicly available without any breach of this
Contract by any of Parties;

2. the information is required by virtue of a
law applicable to any of the Parties; or

3. the provision of the information is required
by a regulatory or other competent authority,
and the relevant Party is obliged to fulfill such
requirement;

In the cases referred to in points 2 or 3, the
Party which is to provide the information
shall immediately notify the other Party under
the Contract.

(4) The obligations under this clause refer to
the CONTRACTOR, all its subsidiaries,
companies and organizations controlled by it,
all its employees and natural or legal persons
hired by it, and CONTRACTOR shall be
responsible for the performance of these
obligations by such persons.

Obligations related to non-disclosure of
Confidential Information shall remain in
effect after termination of the Contract on
any ground.
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Llorosopa Ha KakBOTO W [ia € OCHOBaHMe.

[yOAnNYHW N38BAEHVA

Yn.29. M3MBIHUTENAT HAama npaso Aa
[aBa NyonVYHU M3ABNEHUA U CbOOLLEeHMS,
03 pa3KpuBa WM pasrnacaBa KakBaTo M 13
e wuHdopmaumsa, KOATO e Mosyynsa BbB
Bpb3ka C WM3BbPLIBaHe Ha YUIyruTe,
npegMeT Ha To3n [orosop, He3aBUCMMO
Janv e Bb3 OCHOBa Ha JaHHW U MaTepuani
Ha BDbB3JIOXKWTENA wnn Ha pesyntaty ot
paboTaTa Ha N3NBJIHUTENA, be3
npenBapuUTeNHOTO MUCMEHO Cbrflacne Ha
Bb3JTOXKUTENA, koeTo cbrnacne HaMa Aa
6boe  Oe3NpUYMHHO  OTKa3aHo  Kau
3abaBeHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.30.(1) CrpaHute cCe CbrnacaeaT, Ha
OCHOBaHue 4i. 42, an. 1 oOT 3akoHa 3a
aBTOPCKOTO MPaBO W CPOAHUTE MY NPaBsa,
4Ye aBTOPCKWUTE TMpaBa BbPXy  BCUYKM
OOKYMEHTU 1 MaTepuaun, 1 BCAKAKBW Opyrn
efleMeHT UM KOMMOHEHTY, Cb3OadeHu B
pesynTat Ha WM BbB  Bpb3ka C
N3MbAHeHWeTO Ha [loroeopa, npuHagiexar
n3uano Ha Bb3NOXUTENSA B cblumsa obewm,
B KOWTO OWxa MpuHagfnexanu Ha asTopa.
N3MBbJIHUTENAT peknapupa u rapaHTupa,
Yye TPeTW NNLA He MpuUTexasaT rnpasa Bbpxy
N3roTBeHUTE OOKYMEHTU U OPYrn pesynTatu
OT W3MblIHEHWETO Ha [lorosopa, KOWUTO
moraT fa 6baat 06eKT Ha aBTOPCKO Npago.

(2) B ciyyam ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3MO
B CW/1a CbebHO pelleHve nnu B Ciyyan ye
BB3JTOXUTENAT  w/unn  U3MNBJIHUTENAT
YCTaHOBAT, Ye C U3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO
N N3MON3BAHETO Ha LOKYMEHTU Wiu Opyru
MaTepuany, CbCTaBeHU MpPU U3MbJHEHWNETO
Ha TO3K [lorosop, e HapyLleHO aBTOPCKO
npaso Ha Tpeto anue, V3MbJHUTENAT ce
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Public statements

Art.29. The CONTRACTOR has no right to
make public statements or announcements,
disclose or release any information that it has
received in connection with the performance
of the Services subject of this Contract,
regardless of whether it is based on
CONTRACTING AUTHORITY data or materials
or on the results from the CONTRACTOR's
work without the prior written consent of the
CONTRACTING AUTHORITY, which consent
shall not be unreasonably refused or delayed.

Copyright
Art.30.(1) The parties agree on the grounds

of art.42 (1) of the Copyright and Related
Rights Act that the copyright on all
documents and materials and any other
elements or components, created as a result
of or in connection with the execution of the
Contract, belong  entirely to  the
CONTRACTING AUTHORITY in the same
volume as they would have belonged to the
author. The CONTRACTOR shall declare and
guarantee that third parties do not have any
rights on the documents produced and other
results from the Contract implementation
that may be a subject to copyright.

(2) If it is established by a court decision that
has the force of res judicata or if the
CONTRACTING AUTHORITY and / or the
CONTRACTOR find that the preparation,
introduction and use of documents or other
materials, resulting fom this Contract
implementation have violated the copyright
of a third party, the CONTRACTOR shall be
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3a0b/KaBa [da HanpasuM  Bb3MOXHO 3a
BBb3JTOXKUTESIA 13non3saHeTo UM:

1. Ypes NPOMAHA Ha CbOTBETHUA LOKYMEHT
NNy MaTepuan; nnmu

2. 4Ype3 3aMAHaTa Ha efleMeHT OT Hero CbC
3alUMTEeHN aBTOPCKM MpaBa C APYr efnemeHT
CbC CblaTa PYHKUMA, KOUTO He HapyLlaBa
aBTOPCKUTE MpaBa Ha TPeTW Nnua; Uau

3. KaToO nofiy4n 33 CBOA  CMeETKA
paspelleHne 3a MnoJi3BaHe Ha npogykra oT
TPEeTOTO ML, YNNTO MPaBa Ca HapyLUeHW.
(3) Bb3TOXUTENAT yBeOMABa
N3MBbIHNTESTA 3a npeTeHunmTe  3a
HapyLLeHW aBTOPCKM MpaBa OT CTpaHa Ha
TpeTn nMua B CPoK Ao 7 (cedem) oHM OT
y3HaBaHeTO WM. B ciydan, ye Tpetn smua
npenasAart OCHOBATENHN npeTeHumm,
N3MBJIHUTENAT HOCK MbaHaTa
OTFOBOPHOCT W TMOHACA BCUYKM  LLETH,
npomstuyaw ot ToBa. BbB3JTOXKUTENAT
npusnnda  W3MbJIHATENA B eBeHTyaneH
CNOp 3a HapyLleHo aBTOPCKO MpaBO BbLB
Bpb3Ka C U3MbJIHEHMETO no [lorosopa.

(4) N3NBIAHNTENAT 3aniawa Ha
Bb3JTOXUTENA obesleTeHne 3a
NpeTbprneHnTe BpeaoM W NpPOnycHaTuTe
nonsy  BCJIeOCTBME  HA  OKOHYaTesIHO
MPV3HATO HapylleHve Ha aBTOPCKM Mpasa
Ha TpeTn nuua.

(5) B cnyyam ye, mpegmeTa Ha [Orosopa
BKJIIOYBA  JIMLEH3UKW, TO CTpaHuUTe cCe
Cbrnacaeat, 4e NULEeH3NnTe ca CTaHOapTeH
copTyep, KOUTO Ce 3anmcBa Ha TeXHUYeCKM
HOCMTEN W Ca npedHa3HaveHn 3a obulo
nofi3BaHe W He (Ca B3enW npedsug
cneumguyHuTe OenHocTn Ha
nonseatena/Buv3noxurensd. Bv3noxuTtenar
“Ma NpaBo Aa M3non3Ba coTyepa, B KOUTO
€ BKJ/IIOYEeH CamMO Korme OT CbOTBETHWA
coptyep M npaBata 33  KOMNWUpaHe,
Bb3Npon3BeEXIaHe, Pa3npoCTpaHeHue,
npoMsAHa, Ny6nn4YHO npencTaBAHe WU Opyrut
bopMM Ha KoMepcumanHa ynotpeba He ca
HAIMYHW/ OOCTBIMHMU.

[pexBbpisgHe Ha NPaBa M 3a0b/IXKEHUSA
Yn.31. Hukoda ot CTpaHuTe HAMa NpaBo A3

NPexsbpis  HWKOE  OT  npaBaTa W
3aAb/IKEHUATA, MNPOM3TMYALLM  OT  TO3U
[Noroeop, 6e3 cbrnacMeTo Ha [ApyraTta
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obliged to make it possible for the
CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. by changing the relevant document or
material; or

2. by replacing a copyrighted item with
another element with the same function that
does not infringe the copyrights of third
parties; or

3. by receiving at its own expense
authorization to use the product from the
third party whose rights are violated.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of third party claims
for infringing copyright within 7 (seven) days
of becoming aware of it. In the event that
third parties make reasonable claims,
CONTRACTOR shall bear full responsibility
and incur all damages resulting from this. The
CONTRACTING AUTHORITY shall attract the
CONTRACTOR in a possible copyright
infringement dispute in connection with
performance of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay to the
CONTRACTING AUTHORITY compensation
for the damages suffered and the lost profits
resulting from the final acknowledged
copyright infringement of third parties.

(5) In the event that the subject of the
contract includes licenses, the parties agree
that the licenses are standard software that is
recorded on a technical medium and are
intended for common use and have not
taken into account the specific activities of
user/ CONTRACTING AUTHORITY. The
CONTRACTING AUTHORITY is entitled to use
the software that includes only a copy of the
respective software, and the rights to copy,
reproduce, distribute, modify, publicly display
and other forms of commercial use shall not
be available / accessible.

Transfer of rights and obligations

Art.31. Neither Party may assign any of the
rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other
Party. Cash receivables under the Contract
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CtpaHa. MapuyHunTe B3eMaHua no orosopa
[ no poroBopuTe 3a noam3Mb/HeHWe]
Morat gda ObdaT  NPexBbPASHU UK
3ajlaraHu CbrflacHO NPUNOXMUMOTO NMPaso.
N3meHeHua

Un.32. To3u [oroBop MOxe pHa Obae
N3MEHSAH camo C OOMbAHUTENHN
CNOpPasyMeHns, W3roTBeHW B  MUCMEHa
opma v noanucaHn ot Asete CTpaHW, B
CbOTBETCTBUE C N3NCKBAHWUATA n
orpaHuyeHuaTa Ha 30T1.

Henpeogonnma cuna

Yn.33.(1) CipaHute He OTroBapAT 3a
HeM3Mb/IHEHME Ha 3adb/KeHMe Mo To3u
[orosop, Kkorato HeBb3MOXHOCTTa 3a
N3MbJIHEHNE Ce AbJXW Ha HernpeogonMma
cina.

(2) 3a wuemute Ha TO3M [orosop,
,HenpeofonMma cuna” MMa 3Ha4yeHMeTo Ha
TOBa MOHATWE MO CMUCHAA Ha 4n.306, an.2
OT TbproBCkMa  3akoH. CTpaHuTe cCe
CbrnacaBat, Ye 3a HernpeogosMma cuna Le
ce CYUTAT U U3MEHeHMA B MPUIOXUMOTO
NpaBo, Kacaelln OeNHOCTTa Ha KOATO U Ja e
OT TAX, W Bb3MNpenATCTBalnM U3MbJIHEHNETO

Wnv  BOOEWM 0O  HEeBb3MOXHOCT  3a
MN3NbiHeHWne Ha noetute ¢ [orosopa
3a4bIIKEeHNA.

(3) CtpaHaTa, 3acerHaTa OT Henpeoao MMa
caina, e OabXHa da npeanpueme  BCUYKU
PasyMHN yCUNA 1 MepKW, 3@ Aa HaManu Lo
MUHUMYM MOHeCeHWTe Bpeau W 3aryow,
KaKTo 1 [a yBedOMM MUCMEeHO pJpyrata
CTpaHa Ao 3 (mpu) oHW OT HacCTbMBaHe Ha
HenpeogoMMaTa cnna. Kbm
yBeLOMJIEHNEeTO  Ce  npwunarat  BCUYKK
pefieBaHTHN /UM HOPMAaTUBHO YCTaHOBEHM
JoKa3zatencrtea  3a HaCTbMNBAHETO n
eCTeCTBOTO Ha HenpeofonumaTta Cuna,
npyynHHaTa Bpb3Ka Mexay TOBa
0DCTOATENCTBO M HEBB3MOXHOCTTA  3a
N3MBbSHEHWE, U O4YaKBAHOTO BpeMeTpaeHe
Ha HeM3MbJIHEHWETO.

(4) [okato Tpae HenpeogonMmata cuna,
N3MBJHEHNETO Ha 3aJb/IXXKEHMETO Ce cnupa.
3acerHatata CTpaHa e [AnbXHa, es
CbrnacyBaHe ¢ HacpelwHaTta CTpaHa, Aa
NPOLBLAXM L@ WU3MbAHABA Ta3W 4acT oOT
3a0b/IKeHUsATa  Cun, KOWTO He  ca
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[and subcontracts] may be transferred or
billed under the applicable law.

Amendments

Art.32. This Contract may be amended only
by means of additional agreements drawn up
in writing and signed by both Parties in
accordance with the requirements and
limitations of PPA.

Force Majeure
Art.33.(1) The parties shall not liable for

non-fulfillment of the obligation under this
Contract  when the impossibility — of
performance is due to force majeure.

(2) For the purposes of this Contract, the
"force majeure" has the meaning of this term
pursuant to art. 306, para 2 of the
Commercial Law. The parties agree that force
majeure shall also be deemed the
amendments to the applicable law
concerning the activity of any of them,
impeding the performance or resulting in the
impossibility of fulfilling the obligations
assumed by the Contract.

(3) The party affected by force majeure shall
undertake all reasonable efforts and
measures to minimize the loss and damage
incurred, as well as to notify the other Party
in writing within 3 (three) days of the
occurrence of the force majeure. All relevant
and / or legally established evidence of the
occurrence and nature of the force majeure
shall be attached to the notification, as well
as the causal relation between this
circumstance and the inability to perform,
and the expected duration of the non-
performance.

(4) As long as force majeure persists, the
fulfillment of the obligation shall be stopped.
The affected Party shall, after agreement with
the counterparty, continue to perform that
part of its obligations which is not hindered
by force majeure.
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Bb3NpenATCTBaHM  OT  HenpeogosMMata
cuna.
(5) He wMoOXe pa ce no3oBaBa Ha

Henpeofdonnma cuna CtpaHa:

1. KoATO e 6buna B 3abaBa WM Opyro
HEU3Nb/IHEHNE Npedn HaCTbMBAHETO Ha
HenpeogoMMa CUna;

2. KOATO He e WHbopMUpana Apyrata
CTpaHa 3a HaCTbMBAHETO Ha Henpeoao AMMa
CnNa; unu

3. 4uATO  HEBPEeXHOCT WAN  yMULAEHN
OencTBnsa nnu besgencrsms ca OoBenu A0
HEeBb3MOXHOCT  3a N3MbIHEHNE Ha
[orosopa.

(6) Jlvncata Ha napuyHW CpeacTBa He
npeAcTaBAsBa HeMPeOAoAMMa CUAa.
HWULLIOXKHOCT Ha OTAeNHW Kay3u

Yn.34. B ciyyan, ve HAKOA OT KaysuTe Ha
TO31M [loroBOp € HeoeucTButenHa Wan
HEeMPUIOXNMA, TOBA He 3acAra ocCTaHanuTe
Knaysu. HepencrButenHata nnn
HempUIOXMMa Knay3a ce 3amecTBaT oOT
noBenMTeNHa MpaBHa HOpPMa, ako WMa
TakaBga.

YBeaomieHums

Yn.35.(1) Bcuukm ysegoomneHusa  mexay
CTpaHuTe BbLB Bpb3ka C TO3K [loroBop ce
M3BBbPLIBAT B NMUCMeHa popmMa M MOoraT Aa
ce npefasart JIMYHO WK Ype3 npenopbyaHo
NMCMO, MO Kypuep, MO hakc, eneKkTPOHHa
noLa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [OroBop AaHHUTE U
nvuaTa 3a KOHTakT Ha CTpaHWuTe ca, KakTo
cnenga:

1. 3a Bb3JTOXWTENA:

ALpec 3a KOPeCNOHAEHUMA: .....iveeeine.. ..

JINLE 3@ KOHTAKT: ottt

2. 3a N3MbJHUTENA:
ALpec 3a KOPECMOHAEHUMS: ...............

JINUE 38 KOHTAKT, «oveeeeeeeeeeee
(3) 3a nata Ha yBEIOMANEHMETO Ce CYnTa:
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(5) A Party may not refer to force majeure:

1. if it has been in delay or other non-
fulfilment before the force majeure occurred;

2. if it has not informed the other Party on
the occurrence of force majeure; or

3. whose negligence or intentional acts or
omissions have led to the failure to perform
the Contract.

(6) Lack of cash funds shall not be
considered force majeure.

Nullity of individual clauses

Art.34. In the event that any provision of
this Contract is invalid or unapplicable, this
shall not affect the other clauses. The invalid
or unenforceable unapplicable  shall be

replaced by a legally binding rule, if any.

Notifications

Art.35.(1) All notifications between the
Parties in connection with this Contract shall
be in writing and may be communicated
personally or by registered mail, courier, fax,
e-mail.

(2) For the purposes of this Contract, the
parties' contact details and contact persons
are as follows:

1. For the CONTRACTING AUTHORITY:
Correspondence address:

Contact person: ...
2. For the CONTRACTOR:

Correspondence address: ......................
Phone: ...

Contact person: ...
(3) The date of the notification shall be
considered:
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1. patata Ha npedaBaHeTO — MpWU JIMYHO
npenaBaHe Ha yBeAOMIEHNETO;

2. [ataTa Ha MOLWLEHCKOTO KJIeMMO  Ha
obpaTHaTa pasnucka — Npu M3npaljaHe no
nowlaTa;

3. [aTtaTa Ha JOCTaBKa, oThenA3aHa Bbpxy
KypuvepckaTa pa3nucka — npw m3npallaHe
no Kypwuep;

3. faTaTa Ha NpueMaHeTo — Npu u3npatlaHe
no dakg;

4. paTaTa Ha noJjlyYaBaHe — Npw M3npaLlaHe
MO enekTPOHHa NoLa.

(4) Bcaka KOpeCnoHAeHUMA Mexay
CTpaHuTe LWe Ce cyMTa 3a BanmaHa, ako e
M3npaTeHa Ha MOCOYeHWTe Mo-rope aapecut
(B T.4. €NEeKTPOHHK), Ype3 MoCoYeHUTe no-
rope CpeacTtBa 33 KOMYHMKAUMA W Ha
NOCOYeHUTE ML 33 KOHTAKT. Mpu npoMsAHa
Ha MoCoYeHUTe agpecy, TenedoHN 1 Opyru
[aHHM 33 KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e
[TbXHa Oa yBeoOMU ApyraTta B MUCMEH BUL
B CPOK 00 3 (mpu) OHM OT HacTbnBaHe Ha
npomMsaHaTa. [lpy Heu3nb/HEHME Ha TOBA
3a0b/DKEHNE BCAKO YyBedOMJeHMe Lle ce
CY4Ta 3@ BaNMOHO BPbBYEHO, aKo e
“3npaTeHo Ha MOCOYeHMTe NO-rope agpecy,
4pe3 OnMcaHUTe CpPeacTBa 3a KOMyHMKaLMA
1 Ha NOCOYEHNTE IMLA 33 KOHTAKT.

(5) Mpw npeobpasysaHe be3 npekpaTABaHe,

npomMsHa Ha HaVMeHOBAHWETO,
MpPaBHOOPraHM3aLMOHHaTa dopma,
cefaNMLLETO, adpeca Ha ynpasneHue,
npegMeTa  Ha  OEeMHOCT,  CpoKa  Ha

CbLLIECTBYBaHE, OpPraHuWTe Ha ynpasfieHune 1
npencrasutenctso  Ha  W3MbJIHWUTENA,
CblMAT Ce 3adgb/kaBa [da  yBe4OMMU
Bb3J/TOXKWUTEJIA 3a npomAHaTa B CPOK 00 3
(mpu) OHW OT BMWCBAHETO M B CbOTBETHMSA

PerncTbP.
[NpUaOXMMO NPaBo
Yn.36.(1) Tosn  [orosop, B T.u4.

le/lJ'IO)KEHI/IFlTa KbM Hero, KakTo U BCUYKN

npou3TMYaLLM  WAM  CBBP3aHM C  Hero
CNOpa3syMeHus, WU BCUYKM CBbP3aHM C TsX
npaBa W 3adb/KeHusa, uwe  Obdat

NOOYMHEHN Ha W Le Ce TbiKyBaT Cbr1acHoO
HBbArapckoTo MPaBo.

(2) CipaHute <ce cbrnacasat, 4e B
OTHOLLeHMATa NoMeXay WM ce M3K/oYBa
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1. date of delivery - upon personal delivery of
the notification;

2. the postmark of the return receipt — when
communicated by post mail;

3. the date of delivery marked on the courier
receipt - when shipped by courier;

3. the date of acceptance - when sent by fax;

4. the date of receiving - when sent by e-
mail.

(4) Any correspondence between the Parties
will be deemed valid if sent to the above
mentioned addresses (including electronic
ones), through the above means of
communication and to the designated
contact persons. Upon change of the
indicated addresses, telephones and other
contact details, the respective Party shall
notify the other in writing within 3 (three)
days from the occurrence of the change. In
case of failure to fulfil this obligation, any
notification shall be deemed to be validly
served, if it is sent to the above mentioned
addresses, through the described means of
communication and to the designated
contact persons.

(5) In the case of transformation without
termination, change of name, legal form,
seat, registered address, subject of activity,
term of existence, the management bodies
and representation of CONTRACTOR, the
latter undertakes to notify the CONTRACTING
AUTHORITY of the change within 3 (three)
days of its entry into the relevant registry.

Applicable law
Art.36.(1) This Contract, including the

annexes thereto, as well as any ensuing or
related agreements, and all related rights and
obligations, shall be subject to and shall be
construed in accordance with the Bulgarian
law.

(2) The parties agree that in their relations
with each other, the application of general
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npunaraHeTo obLwn
N3mbnHuTenA.

Pa3pelilaBaHe Ha CNopoBe
Yn.37. Bcnykn cnopose, MOPOLEHM OT TO3U
Llorosop wAM OTHacAWM Ce [0 Hero,
BKJTIOYNTENIHO CMOPOBETE, MOPOLEHN Wn
OTHaCALLM Ce [0 HeroBoTO ThbiKyBaHe,
HeaeMCTBUTENHOCT, N3MbiHEHNE Nnu
npekpaTsABaHe, KakTo W CrnopoBeTe 3a
nombJiBaHe Ha npasHotTu B Jorosopa wau
nprcnocobsaBaHeTo My KbM
HOBOBb3HWKHANM 0DCTOATENCTBA, Lle cCe
ypexnaT mexay CTpaHuTe Ypes nperosopu,
a npv HenocTuraHe Ha cbriacve — CnopbT

Ha ycnoBunA Ha

Lie ce OTHacCHA 3d pellaBane oT
KOMMNETEHTHINA PaI7IOHeH, CbOTBETHO
OkpbxeH Cbh N0  CeOa/IULLETO  Ha
Bb3/TOXUTENS.

E3uk

Yn.38.(1) Tosn [orosop ce ckioyBa Ha
ObArapPCkM 1N AHFIMNCKL e3uK. B cydan Ha
HEeCbOTBETCTBMS, BOAEW, e ObArapckusT
e3nk

(2) CrpaHuTte ce cbrnacaeat, 4e paboTeH
e31K 3a LennTe Ha U3MbJIHEHWE Ha yCayrnTe
MO HaCTOALWMA LOTOBOP € aHMIUACKMAT
e31K, KaTo ToW e 3adb/kuTeneH 3a
N3MON3BaHe MpU CbCTaBAHE Ha BCAKAKBM
OOKYMEHTW, CBbpP3aHW C U3MbJIHEHWETO Ha
[lorosopa, B T.4. yBeLLOMJIEHWNA, NPOTOKOSIN,
OTYeTU W AP., KakTO M NPWU NPOBEXOAHETO
Ha paboTHWM cpewn. Bcnykm pasxodn 3a
npeBo Ha cb3fafeHute ot U3MbJIHUTENA
LOKYMEHTU Ha aHrIMNCKK e3U1K, ako 6baat
Heobxoaumu 3a U3MbJAHUTENA unu Herosu
NpeacTaBUTeNN  WAW  CJIYXKUATENW, ca  3a
cmeTka Ha M3MbJIHUTENA.

Ekzemniapu

Yn.38. To3um [orosop ce cbctonm OT ... (...)
CTpaHWLUM W e M3roTBeH U MOAMMCaH B 2
efHoobpa3HN ek3eMnaspa — Mo eduH 3a
BCAKa oT CTpaHuTe.

[pUaoXeHNs:

Yn.39. Kbem 1031 [OroBop ce npwiaraT u
Ca HepasfdenHa 4acT OT Hero cefgHuTe

MPUIOKEHNA:
MpunoxeHne Ne 1 —  TexHunyecka
cneumdurkaums;

MpunoxeHne N2 2 —  TexHMYyecko
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terms and conditions to the CONTRACTOR
shall be excluded.

Settlement of disputes

Art.37. Any disputes arising out of or in
connection with this Contract, including
disputes arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or
termination, as well as disputes over the
filling of gaps in the Contract or its
adaptation to newly emerging circumstances
shall be settled between the Parties through
negotiation, and if no agreement is reached -
the dispute will be settled by the competent
District or Regional Court at the seat of the
CONTRACTING AUTHORITY

Language

Art.38.(1) This Agreement shall be
concluded in  Bulgarian and  English
languages. In case of discrepancies the

Bulgarian language shal prevail.

(2) The Parties agree that the working
language for the purposes of performing the
services under this contract is the English
language which language is obligatory for
use in drawing up any documents related to
the performance of the Contract, including.
notifications, minutes, reports, etc., as well as
in the conducting workshops. All costs of
translation of the documents created by the
CONTRACTOR in English, if necessary for the
CONTRACTOR or its representatives or

employees, are at the expense of the
CONTRACTOR.
Copies

Art.38. This Agreement consists of ... (...)
pages and has been drafted and signed in 2
identical copies - one for each of the Parties.

Annexes:
Art.39. The following annexes are attached
and are an integral part thereto :

Annex No 1 — Technical specifications;
Technical

Annex No 2 - Proposal of
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npennoxenve Ha U3MbJTHUTENA;
MpunoxeHne N2 3 — okoHYaTenHo LleHoBo
npennoxenve Ha U3MbJTIHUTENA;
Mpwnoxenne Ne 4 — OBWM ycnosBuA Ha
3akynyBaHe Ha [Jpy)Xectsata OT rpynata
EVN;

MpunoxeHne Ne 5 — Knaysa 3a couuvasnHa
OTrOBOPHOCT Ha ApyXXecTBaTa OT rpynaTta
EVN;

Bb3J1IOOKUTEN:

N3MNbJIHUATEN:

—~
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CONTRACTOR;
Annex No 3 — Final Price offer of
CONTRACTOR;

Annex No 4 — General Terms on Purchase of
Companies of the EVN Group;

Annex No 5 — Social responsibility clause for
EVN Group companies;

CONTRACTING AUTHORITY:

CONTRACTOR:
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O6wmM ycnoBuA Ha 3aKynyBaHe Ha
Apy>XecTtBaTa oT rpynata EVN

[OKOJSIKOTO B LOroBOpa He e MoCOYeHO HeLo Opyro,
TO BanMOHW Ca CNlefHWTe OOWM  yCIoBUA  Ha
3akynyBaHe. TbproBCcKMTE YCIOBMA WAM  0OLUMTE
yCnoBus Ha M3nbaHuTena, oCcBeH B CJlyyan, Ye He ca
M3pUYHO 0aobpeHn OT Bb3noxuTens, HaAMa ga ce
npuaarat, opy 1 Te Oa He Ca M3PUYHO OTXBbpJIEeHU
oT Bb3noxurens.

1. Banukm [oroBopm KakTto W U3MEHeHuA U
JOMbJIHEHNA KbM THAX Ce CKIOYBAT CaMO B MUCMeHa
dopmMa. BavukM  YCTHM  CMOpa3yMeHus  Mexay
CTpaHWTe ca HeJonyCTMMK, OCBEH aKO He Ca NMUCMEHO
NoTBbPLEHN OT Bb3noxurens

2. B cyyal, 4e pgoroBopbT ce Ha3mpa Ha
npegBapuTeneH pasuet Ha pasxoguTe
(NpenBapuTenHa odepTa), M3rotTeeH oT M3mbaHuTena
N NpefocTaBeH Ha Bb3noxwuTens, 1o V3mbaHutenar
e ce npuobpka KbM Hero, OCBEH ako B
npeaBapuTeNIHNA Pa3yveT Ha Pa3xoduTe U3PUYHO He e
MOCOYEHO, 4Ye MOAfIexXu Ha MpoMaAHa K e
HeobBbp3BaLLl.

3. lMoco4yeHnTe B AOroBOPa LEHW Ca TBbPAW LieHW, He
nognexar Ha MpPOMEeHW, KaTo [OCTaBkuTe ce
M3BbPLLIBAT (PPaHKO MACTOTO Ha  M3MbJHEHWME,
CTOKMTE Ca OMakoBaHW, 3aCTPaxOBaHW, Pa3TOBAPEHM.
Bcnykm puckoBe npemuHaBaT BbpXy Bb3noxwutena
efBa Cnef KaTo CTokaTa e JOCTaBeHa W nmpueTa oOT
Bb3noxumtena. [Jo TO3M MOMEHT BCUYKM PUCKOBE Ca
33 CMeTKa Ha M3nbiHuTenA. 3a MACTO Ha U3MbJIHEHNe
Ce CuMTa MOoCOoYeHMAT B AOroBopa agpec 3a
[OCTaBKa/M3MbAHEHNEe Ha ycayraTa.

4. MNpremaHeTo Ha JafeHa AOoCTaBKalycyra ce cymta
33 W3BbPLUEHO edMHCTBEHO B  Clyyan, 4Ye e
NOTBBPLEHO OT

Bb3noxwuTtena B nucmeHa opma ype3 nognmceaHe
Ha [ABYCTPaHeH npveMo-npefaBaTesieH MpPOTOKOS
(mn,.

5. W3MbnHUTENsT ce 3agbfixaBa Aa rapaHtvpa u
oTroBaps 3a TOBa, Ye HEroBusT MepcoHan U
NOAM3MbIHUTENNTE, KOUTO TOW Haema, Lie cna3saT
3aKOHOBWTE pasnopendy OTHOCHO OMa3BaHe XMBOTA
1 30paBETO Ha PaboTHULMTE KaKTO M OMa3BaHETO Ha
oKOfHaTa cpefda. PaboTewmTe umaT nNpaBoTO Ha
JOCTbI  eAVHCTBEHO A0  MOCOYeHWTe UM OT
Bb3noxutens  yyacTbuu.  PasnopexpaHusTa  Ha
CTPOUTENHASA M MOHTaXHUSA HaA30p Ha Bb3noxutens
Ca 3agb/knTenHW u Tpsbea da ObAaT CnassaHu.
V3MbAHWUTENAT M3PUYHO Ce 3afb/XaBa Ye e cna3sa
BCUYKM  3aKOHOBM U MOMA3aKOHOBWM  HOPMAaTWBHU
aKTOBe U LUe yNpaxHsaBa KOHTPOJS Bbpxy HaeTute oT
HEro WM OT HEroBWTE NOAM3MBIHWUTENN rPaXAaHN Ha
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General Purchasing Terms of the EVN
Group of Companies

Since it has not otherwise been specified in the
contract, the following general purchasing terms shall
be considered valid. Commercial terms or general
terms of the Contractor, unless they are not expressly
approved by the Assignor, will not be applied, even if
they are not explicitly rejected by the Assignor.

1. All the contracts and amendments thereto shall be
concluded in writing only. All oral agreements
between the parties are ineligible, unless they are
confirmed in writing by the Assignor

2. In the event that the contract is based on a
preliminary estimates of costs (pre-offer), prepared by
the Contractor and submitted to the Assignor, the
Contractor shall adhere to it, unless if in the
preliminary cost estimates is specifically referred to,
that it is a subject to change and is non-binding.

3. The prices which have been specified in the
contract are fixed prices, they can not change, and
the deliveries are made out free at the place of
performance, the goods are packed, risks insured,
unloaded. All risks shall pass to the Assignor only after
the goods are delivered and accepted by the
Assignor. Until then, all risks shall be borne by the
Contractor. The place of performance shall be
considered the said in the contract address for the
delivery/implementation of the service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered
to have been carried out only when it is confirmed by
the Assignor in writing, through the signing of a
bilateral Certificate of Delivery (CD).

5. The Contractor undertakes to comply with and
guarantee that their personnel and subcontractors
they hire will comply with legal requirements for
protecting the life and health of workers as well as to
protect the environment. The workers shall have a
right of access only to the specified by the Assignor
areas. The orders of the construction and assembly
supervision of the Assignor are mandatory and must
be complied with. The Contractor shall explicitly
undertake to comply with all laws and regulations
and shall supervise the employees or subcontractors,
citizens of Republic of Bulgaria as well as foreigners,
under the relevant Bulgarian and European
employment legislation. Before starting the work, the

Page 28 of 36



Penybnuka bBbarapua v uyxaecTpaHHW rpaxzaaHu
CbrNacHO CbOTBETHOTO ObArapcko U  eBpPOMnencko
TPYAOBO 3akoHoAaTencrso. [lpean 3ano4vBaHe Ha
paboTtata V3mbaHuTenAaT TpAbBa da  OoKaxke
CMa3BaHEeTO Ha 380 b/PKEHNATA OTHOCHO KOHTPOJT Ype3
NPeACTaBAHETO Ha MbJileH KOMMIEKT OT CbOTBETHUTE
LOKyMeHTU(pa3peLunTenHo 3a npebuBaBaHe,
pa3spewuTenHo 3a pabota, U Ap.) 6e3 wm3puyHa
nokaHa OT CTpaHa Ha Bb3noxwurend, a Cbllo M Aa
rapaHTMpa, 4e Bb3noxuTensaTr wunm Herosu ciyxbu
N CbTPYAHWUUM HAMA [Oa HOCAT OTrOBOPHOCT 3a
HecnaspaHe Ha Te3UM 3aA4bJIKeHUA, KaKTO U MNOPOAEHN
OT TOBA LLETUN 1 NCKOBE.

6. V3NbAHUTENAT Ce aHraxunpa CbC 3aAbJIKEHNETO 3a
BCeobXBaTHO KOOPAMHMPaHe U1 CbTPYAHUYECTBO C
BCMYKM paboTeln Ha obekta. M3mbnHuTenaT ce
3a0b/KaBa da CnasBa BCUMYKM HOPMATWMBHM aKTOBE
perynupali  npasata M 3agb/KeHuATa  Ha
UIYXUTENNTE,  KOUTO  BKJIKOYBAT, HO He ce
orpaHu4asat camo Ao Kofekc Ha Tpyda, 3akoH 3a
3[1paBOC/IOBHW 1 HE30MacHK YCIoBMS Ha TPYA, 3aKoH
3a YCTPOMCTBO Ha TEPUTOPUATA, 1 MO Bb3MOXHO Han-
LoOpoChBecTeH HayMH Aa Nofkpens ApyxecTsaTa oT
rpynata EVN kaTto Bb3fioxutens Ha CTpouTenHuTe
paboTh KakTo U OTrOBOPHUTE vla (KOopaMHATOPH,
PBKOBOAUTENMU-MPOEKT) MNPV W3MbIAHEHWETO  Ha
3agbkeHnata uMm. Llenta e ga 6bde rapaHTMpaHo
peanv3vpaHeTo Ha NPUHUMNUTE 3a NpefoTBpaTABaHe
Ha OMNacHOCTW KaTo Ce CNasBaT BCUMYKM yKa3aHWA Ha
CbOTBETHUTE  CykbM 33  TpyAoBa  MeouuMHA.
M3NbAHUTENAT e  [JbXeH [a  rapaHtupa,  4e
Bb3NOXUTENAT W/UNN HEroBW CIy>XKOU 1 CbTPyOHWUM
HAMa@ [Oa HOCAT OTrOBOPHOCT 3a Bb3HWKHaNWUTE
BC/IEACTBME Ha HecnasBaHe Ha Te3u 3abb/KeHuA
LLIeTU 1 NCKOBeE.

7. W3nbnHWUTENAT rapaHTMpa 3a  6e3ynpeyHoTo,
CbrlacHO ~ [OrOBOPEHOCTUTE,  WM3MbJIHEHWE  Ha
CbOTBETHaTa Jocraska/ycnyra. OTHOCHO rapaHuma Ha
cTokata/ycaiyrata  BaXkaT  BaiMOHWTE  3aKOHOBMK
pasnopenbu, OCBEH B C/yyYail Ye B JOroBopa He e
[IOrOBOPEHO Hello Apyro. MpaBoTo Ha npeTeHLUus 3a
rapaHUMOHEH C/ly4al Baxu W 33 BCUYKKM LedekTw,
HaCTLNUAM B PaMKUTE Ha OrOBOPEHUA rapaHuMOoHeH
cpok. [oka3BaHeTO Ha 0e3ynpeyHoTo, CbriacHo
JOroBopa,  W3MbiHeHWEe e  3adb/ikeHne  Ha
V3nbnHutenda. B ciydanm, 4Ye BbB  Bpb3Ka C
OTCTPaHABAHETO Ha AedeKTV Bb3HUKHAT Pa3xoam no
OEMOHTaX M MOHTaX, KakTo W APYrn OOMbAHUTENHN
pasxodu, TO Te Ca 3a CMeTKa Ha M3nbaHuTtensa.

8. M3nbaHWTeNnAT oTroBapA 3a BCUYKM Bpeaou B
pe3ynTaT Ha [encTBuATa WM Oe3nencTBMeTO Ha
N3nbnnuTens,

HeroBvA MepcoHasn, HerosuTe MOAU3MBAHUTENWN VN
Opyrv MOMOLLHM eaMHMUM, B npoueca Ha wan no
MOBOA, Ha U3MbJIHEHWE Ha JOoCTaBKaTa/ycnyrara, Kakto
N 33 Bpean, KOWTO Ca Mpeau3BMKaHu  OT
N3MONI3BaHMTE OT HEro MaTtepuann Uav 4acTu OT Te3n
MaTepuanu. M3nbaHUTeNAT OTroBapa CbLLUO 3a BCUYKN
NpedageHn My 3a MOHTaX WAM CbXpaHABaHe oT
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Contractor shall demonstrate compliance with the
obligations concerning control, by presenting a
complete set of relevant documentation (residence
permit, work permit, etc..) which have not been
explicitly requested by the Assignor, and to ensure
that the contracting authority and/or its agencies and
employees shall not be liable for failure to meet those
duties, as well as the resulting from this damages and
claims.

6. The Contractor shall undertake the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all
the people working at the site. The Contractor
undertakes to comply with all regulations governing
the rights and obligations of employees, including,
but not limited to the Labour Code, Health and Safety
at Work Act, Spatial Planning Act, and in the most
conscientious way to support the companies from the
EVN group as Assignors of the works as well as the
responsible persons (coordinators, project managers)
in the performance of their duties. The aim is to
ensure implementation of the principles for
prevention of hazards in compliance with all
guidelines of the relevant services for occupational
medicine. The Contractor is obliged to guarantee that
the Assignor and/or any of Assignor's offices and
employees shall not be liable for the resulting from
the failure of these obligations damages and claims.

7. The Contractor shall guarantee the flawless, as
agreed, implementation of the delivery / service. For
the warranty of the product/service shall apply the
valid legal regulations, except in cases where it has
been otherwise agreed in the contract. The right of
warranty claim shall apply to all defects, occurring
within the agreed warranty period. The proof of
flawless, according to the contract, performance is
Contractor's responsibility. If in connection with
defects removal, arise costs that are connected to
disassembly and assembly, as well as any other
additional costs, they shall be borne by the
Contractor.

8. The Contractor shall be responsible for any
damages resulting from the actions or inaction of the
Contractor, Contractor's personnel, Contractor's
subcontractors or any other auxiliary units in the
process of or on the occasion of the performance of
the delivery/service, as well as for damages, which
have been caused by the used materials or parts of
these materials. The Contractor shall also be
responsible for all materials submitted to them for
installation or storage by the Assignor or by other
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Bb3noxutenas  wam  OT  Apyrv  Npeanpuatva
MaTepuanu, CTPOUTENHW eNleMeHTU WAW  OpYyrn
npeameTu. Mpu BCUYKM Ciydan U3mbaHUTensT Tpsibea
[a [OKaxe, 4e TOW, HEroBMAT NEepCOHasl, HerosuTte
NOAM3MBIIHNTENN WK APYTN MOMOLLAN - €ANHVLIA
HAMAT BMHA. TOBa Baxv W 3a BPeaV Bb3HWKHAIN
BC/IELICTBME HA HENPeanasIMBOCT AW HernonaraHe Ha
rpuka Ha pobbvp Tbprosel. M3mbaHUTENAT ce
3a0b/KaBa, Ye BCUMYKM WCKOBE WM MpeTeHunn ot
(TpaHa Ha paboTHWUM WM TPeTU NMua, Kacaeliu
BpedW, Bb3HWKHANW BbB Bpb3Ka C W3MbJHEHWE Ha
[orosopa fa 6baaT oTNpaBAHM KbM M3mbaHuTena u
rapaHtMpa, 4e Bb3noXutenat HAMa La  HOU
OTrOBOPHOCT. VI3MbAHUTENAT Ce 3aAb/ikaBa 3a CBOA
CMeTKa Aa CK/loYM CbOTBETHATa 3acTpaxoBka obLiya
rpaXaaHcka OTrTOBOPHOCT, KOATO Oa MOKPWBa BCUYKM
npou3TUYaLlM OT 3aKoHOBWTE pa3nopegbu u OT
[OroBopa pPUCKOBE MpW MOemMaHe Ha OTrOBOPHOCT.
3acTpaxoBaTenHaTa 3aluTa TpsbBa Ha MOKpwBa U
OTrOBOPHOCTTa 3a LLETU KbM TPETU NINLA Ha BCUYKU
NOAV3MBJIHUTENN WU HAETW OT U3MbAHUTENA LA NpK
N3MbJIHEHWETO Ha AOroBopa.

9. ®akTypuTe TPAOBa fAa Ce M3MpaLlaT Ha nocoyveHus
B [JOrosopa/3afBkata 3a Tasu UeSn aapec B eduH
OpUrMHaneH ek3eMnaap v CbC 3a4b/KUTENHO BNUCaH
HOMep Ha [Jorosopa wWwunu 3asskaTa. ®aktypute
TpabBa [da OTroBapAT Ha aKTyaNHWUTe OaHbYHM
N31CKBaHWA, KaTo ocobeHo BaXHO e
33bJKMTENHOTO NOCOYBaHe Ha MAeHTUdMKALMOHEH
Homep no OAC, Kakto Ha Bb3noxwurtens, Taka v Ha
M3nbnaHuTeNa, a Taka CbWO OTAENHO M3MMCBaHe Ha
cronHoctTa Ha OOC. PakTypu, KOUTO He OTroBapAT
Ha Te3n yC/IOBWA, HE Ca OCHOBaHWE 3a Ob/KUMO
niallaHe v Bu3noXuTenar v 3anas3sa npasoTo da mm
BbpHe 06paTHO [0 W3MbnHUTeNns 3a Kopekuus.
CpokbT Ha nJjlalWlaHe 3anoysa [a Teye OT
MOCTbMBAHETO Ha  akTypuTe U Ha  BCWYKK
npunexawiy KbM [ocTaBkata/ycnyrata [LOKYMEHTU
npu MOCOYeHWA B [OroBopa nojyyates  Ha
cTokata/ycaiyrata, nNpu YC/IoBMe, 4Ye e  Haauue
perfiaMeHTUpPaHoTo, CbriacHO AOroBopa, MnpuemaHe
Ha [ocTaBKaTta/ycnyrata noCcpeacTBOM  [BYCTPAHHO
nognucan M.

10. B ciydan, 4e M3pUYHO He e [OrOBOPEHO HeLLo
[OPYyro, TO NP 4acTUYHN JOCTaBKW, WAN MPU HaCTUYHO
N3MbJIHEHWE Ha yCIyruTe, € JOMyCTUMO U30aBaHETO
Ha edgHa obuwa akTtypa Cen  UANOCTHOTO
M3MNb/IHEHWe Ha  gorosopa. [nawaHuAta  ce
M3BBPLIBAT HE  MO-KbCHO  OT  MOCOYeHVA B
Joroeopa/3aaekata Cpok. [lnaljaHusa, Kouto ca
N3BBPLUEHN B PaMKWTE Ha TO3M CPOK, C& CYUTAT KaTo
HaBpeme  M3BbpLUEHN, OTHOCHO ~ AOroBOpPEHM
OTCTBMKM, M He Npeay3BMKBaT nocneamum oT 3abasa
3apafiM HecnaseaHe Ha Cpoka 3a nnallaHe. [lpu
npocpoYBaHe Ha MNJalaHeTto oT  CTpaHa Ha
Bb3noxuTena ce npwunara 3akoHoBaTa JIMXBa 3a
3abaBa npu nnallaHeTo CbrnacHo 4n.86 ot 33[.
OcBeH 3akOHOBaTa /IMxBa 3a 3abaBa Bbanoxutensar
He Ob/KW 3amniallaHe Ha Opyrn obeslieTeHuns u
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enterprises, construction items or other objects. In
any case the Contractor shall prove that the
Contractor himself, his personnel, subcontractors or
any other auxiliary units are not to blame. This also
applies in case of damages caused by negligence or
miss care of a good trader. The Contractor undertakes
that all claims or claims by employees or third parties,
concerning damages arising in connection with the
execution of the contract shall be addressed to the
Contractor and shall guarantee that the Assignor shall
not be liable. The Contractor shall, at his own
expense, conclude the relevant general liability
insurance to cover all the legal provisions and
contract risks in taking responsibility. The Insurance
protection shall cover the liability for damages to third
parties of all subcontractors hired by the contractor
under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the
contract/order address in one original copy and shall
contain the contract number and/or order number.
Invoices must comply with the current tax
requirements, and it is particularly important to point
the VAT identification number, as well as the VAT
numbers of the Assignor and of the Contractor, the
value of the VAT shall be pointed separately. Invoices
which do not meet these requirements shall not be
considered as a ground for due payment and the
Assignor has the right to send them back to the
Contractor for correction. The payment period begins
to run from the receipt of the invoices and all the
adjacent to the delivery/service documents according
to the specified in the contract recipient of
goods/service, on condition that the delivery/service
has been accepted via bilaterally signed CD as stated
in the contract.

10. In case it has not been explicitly agreed otherwise,
in case of partial deliveries or partial performance of
services it shall be acceptable to issue a total invoice
after the full implementation of the contract.
Payments shall be made not later than the specified in
the contract/order period. Payments, made within this
period shall be considered as committed on time, in
regards to the negotiated discounts, and shall not
cause effects of delay, because of failure to comply
with the payment period. In default of payment by
the Assignor, shall apply the legal interest rate for
payment delay in accordance with Art. 86 of the
OCA. Except for the legal interest for delay the
Assignor shall not owe any other payment damages
and other penalties, except in cases of proven wilful
misconduct.
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HeyCTOMKK, OCBEH B CJTy4aM Ha [0Ka3aHO yMULLSIEHO
BMHOBHO NOBeaeHMe.

11. B ciyvanm Ha uecns, VI3MbaHUTeNAT e oibXeH Aa
yBeoOMM MUCMeHo (He no dakc unm  e-mail)
Bb3noxmrena 3a ckaouveHn [OroBopu 3a Lecud. B
alyd4an Ha uecid Bb3noXWTeNnAT vMMa npaso Aa
HauMCIM M 3a0bpXkM  Takca 3a obpabotka
NoAAbpXaHe B pa3Mep Ha 1% OT MpexBbpSIEHOTO
B3eMaHe.

12. MNpaBo Ha 3agbpxaHe B nofiza Ha V3nbaHuTens
He Ce [OMycKa OCBEH aKo He e W3PWMYHO 3aKOHOBO
ypeneHo.

Bb310XMTENAT MMa NpaBo da NpuWxBalla CODCTBEHM
B3eMaHWA, KakTo M B3eMaHWs, KOUTO M3mbaHUTenAT
Ob/KM  Ha  NpegnpuAatMA  OT  KOHLUEepHa  Ha
Bb3noxmnTens, OT B3eMaHWA, KOWUTO Ce Ob/XaT KbM
N3nbaHuTEeN .

13. VI3NbAHUTENAT Ce 3agb/ikaBa [fa na3u Kato

nosepuTenHa uanara MHhopMaLms n
npefoctaBeHaTa My  OoKymeHTaums — (obpasup,
yepTexu, CKWUM, [aHHW B €NeKTPOHeH  BWA,

M3YMCNIeHUs 1 Ap.nofobHW), CTaHana My W3BeCTHa
BbB Bpb3ka C npouedyparta, Aa A CbXpaHaBa Mo
HageXeH HayvH, Oa A WM3MNOoN3Ba eOWHCTBEHO BbB
BPb3Ka C M3MbJIHEHVMETO Ha [OroBopa M Aa He 4
npasun OOCTbMHNW 3a TPeTU fivua, AOTOoraBa LOKaTo T4
He CTaHe NyBAMYHO M3BeCTHA WAWM AOCTbMHa. Mpwu
npuemMaHe Ha [oCTaBkaTa/ycnyrata npefocTaBeHuTe
My OT Bb3noxuTens LOKYMeHTW cnefpa fa Obpat
BbpHaTK obpaTHO B opuriMHan 6e3 ga ce npasAT
Konua oT TAX. Ha M3nbaHuTens mMoxe da ce paspeLuu
CaMo el 3pMYHO MUCMEHO Cbracme OT CTpaHa Ha
Bb3noxuTens ga nybamkyBa [OaHHW, CBbp3aHU C
npoekTa, WM Ha Ha3oBe MMEeTo Ha Bb3noxutena
KaTO HEeroB KJIMeHT. B ciyval Ha HecnassaHe Ha rope
nocoyeHuTe 3a0bSIKEHNS N3MbIHUTENAT ce
3afb/KaBa Aa 3annati rnoba B pasmep Ha 25 000
neBa. Bb3noxuTensT nma npaBo Npu HecnasBaHe Ha

Te3W 3a4bSKeHWA  Ja  npeTeHaMpa WU Opyru
obesLLeTeHVd 3a Bpeau.

14. N3nbnHuTenar rapaHTupa, ye
LOCTaBKUTE/yCIyrnTe OTrOBapAT Ha HaW- HOBUTE
TEXHUYECKM  MOCTUMXKEHWUA.  VI3MBbIHUTENAT  HOCK

OTrOBOPHOCT 3@ BCUYKM BB3HUKHANM LLETH, Hal-Beve,
HO He e[MHCTBEHO, CBbp3aHM C IT-cuctemu w/mnu
OaHHW Ha Bb3noxuTens, Korato Te He Ca Ha
Pa3nosiOXeHNe, He cCa onaseHn B TalHa WM ca
U3ryounu LenocTTa cu.

15. V3NbAHUTENAT OTroBapA W rapaHtvpa, 4e upes
[loCTaBKaTa/ycnyrata HAMa Aa ce HapyLlaT npaeaTa Ha
TPETU NvLa Bbpxy 0DEKTU Ha WHTenekTyanHaTa Wau
MHOyCTpUanHata CobCTBEHOCT. Bb3noXuTenar He
HOCW OTFOBOPHOCT MPU  Bb3HWKHANN  €BEHTYasSlHU
NpeTeHUMN Ha TPeTW AnLa B Ta3W BpPb3Ka M BCUYKK
MCKOBe Le 6bAAT HacouYeHN KbM V3mbaHmTeN .

16. VI3NbAHWUTENAT KaTeropnyHoO ce Cbriacaga, Ye npu
M3MbJIHEHVE Ha TO3W [OroBOp LUe Cna3Ba 3akoHa 3a
3aWMTa  Ha JIMYHWUTE  [aHHM M MOA33KOHOBUTE
HOPMATWBHW aKTOBE W Ye BCUYKN OAHHW, CTaHann My
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11. In the case of cession, the Contractor is obliged to
notify the Assignor, in writing (not by fax or e-mail),
about signed deeds of assignment. In case of cession
the Assignor is entitled to charge and maintain the
handling fee and maintenance amounting to 1% of
the claim.

12. Right of Lien in favour of the Contractor shall not
be allowed unless specifically regulated by law. The
Assignor is entitled to set off his own debts and
claims, which the Contractor is due to the enterprises
of the Assignor's concern, which are due to the
Contractor.

13. The Contractor shall keep confidential all the
information and documents available to him (models,
drawings, sketches, electronic data, calculations and
the like) that have become known to him in
connection with the procedure. The Contractor shall
store it in an appropriate way, shall use it solely in
connection with the contract and shall not make it
available to third parties as long as it does not
become publicly known or available. During the
acceptance of the delivery/service, the provided by
the Assignor documents, should be returned in the
original form, it is not permitted to copy them. The
Contractor may be authorized only after a written
consent by the Assignor to publish information
relating to the project or to name the Assignor as his
customer. In the event of failure of the forementioned
obligations the contractor shall be obliged to pay the
fine at the amount of 25 000 BGN. The Assignor has
the right, in case of non-compliance with these
obligations, to claim for other damages as well.

14. The Contractor shall ensure that the
deliveries/services meet the latest technical
achievements. The Contractor shall be liable for any
resulting damage, most of all, but not exclusively,
related to IT -systems and/or the data of the Assignor,
when they are not available, are not safeqguarded in
secrecy or have lost their integrity.

15. The Contractor shall be responsible and ensure
that by the delivery/service will not violate the rights
of third parties on intellectual or industrial property.
The Assignor is not responsible for any possible claims
of third parties in this connection, and all claims will
be directed to the Contractor.

16. The Contractor shall explicitly agree that in the
performance of this contract will comply with the Law
and regulations on Personal Data Protection and that
all information disclosed in connection to this
contract, if necessary, may be made available to third
parties (such as design companies, facility owners,
insurers and others, but not competitors)only in

Page 31 of 36



M3BECTHM BbB BPbB3KA C TO3M [OroBOP, Mpw
HeobxoAMMOCT MoraT fa Ce NPefoCTaBAT Ha TpeTu
nmua (KaTo MpOEeKTaHTCKM pUpMK, COBCTBEHULM Ha
CbOPBXEHNA, 3acTpaxoBaTen W Ap. HO He U Ha
KOHKYpeHTM) Ccamo Mpu  Cnas3BaHe Ha  Te3n
N3UCKBAHWA. VI3MBAHWUTENAT HOCKM OTrOBOPHOCT 3a
TOBa, Ye KaKTO HEeroBuTe paboTHULM Taka M BCUYKM
OHe3l, KOWTO NPedoCTaBAT YCIyrM BbB BPb3Ka C
M3MbJIHEHWETO  Ha  [JOroBopa,  LWe  cCnasear
pasnopenbute Ha HactoswmMTe OBWWM YCIoBMA Ha
3aKynyBaHe W 3aKOHOBWTE W3WCKBaHMA. Te TpsAbBa
M3PUYHO Aa Ca MHOPMMPaHK, Ye HapyLlaBaHeTO Ha
M3NCKBAHETO 3a nosaraHe Ha HeobxoaMmaTa rpuxa u
33 NaseHe B TalHa MOXe Aa [oBefe [0 NpeTeHuMn 3a
obeslLeTeHne  KakTo n noasexmgaHe  nog
AAMUHUCTPATUBHO-HAKa3aTeIHa OTTOBOPHOCT.

17. Bb3NOXWUTENAT, MMa NpaBO efHOCTPaHHO [Ja
npekpaTty gorosopa 6e3 npeamsBecTe B CSlyyal, ye
cpelly M3nmbaHUTENns e OTKPUTO MPOM3BOACTBO MO
0bsABABaHE B HECHCTOATENHOCT, WM e obsABeH B
HeCHbCTOATENHOCT, KaKto 1 Korato  Bbpxy
MMYLLLECTBOTO My € HasloXeH 3amnop wav Bb3bpaHa 3a
noracABaHe Ha ObAar. [lpy OTTErnAHETO U OT
fjorosopa Bwv3noxwutenat TpabBa [da  nokpue
pasxoguTte  3a  M3BbplleHuTe OO  MOMEHTa
[OCTaBKW/yCcnyrv  OoT  M3nbanuTena B ciyyan, u4e
Bb3noxuTenar we Moxe [Ha W W3NoS3Ba Mo
npefHa3HavyeHMeTo UM oTHens3aHo B Jorosopa. B
HUKaKbB CJlydan TOWM He ObJKM KaTo 3ansiallaHe
rnoseye OT TOBA KOETO € U3MbJIHEHO.

18. Bb3noxurenar uma npaBo [da MNpPexsBbpan
[OrOBOPHOTO  OTHOWIeHWe C  BCUYKMTE Tnpasa W
330b/KEHNA Ha OpYyro npeanpusaTie OT KOHLepHa
EVN. U3mbaHWTENaT HAMa NpaBo, OCBEH B CJly4al Ha
npeaBapuTeNIHO NUCMEHO Cbrnacue oT Bb3noxutens,
[a NpexBbpAA JOroBOPa KakTo LAMO Taka 1 YacTUYHO
Ha TpeTV nua Wnu Aa aHraxupa nogusmbaHUTENN.
19. Banykm cnopoBe Bb3HWKHAAM BbB Bpb3Ka C
TbJIKYBaHETO U U3MbJIHEHNETO Ha LOroBopa e ObaaTt
pelaBaHn OT CTpaHWTe B AoOpOHamMepeH TOH 4pes
NMPeroBopu,  KOHCyNTauuM U B3aUMHOW3IOLHU
cnopasymeHus. AKO TakmBa He ObaT MOCTUrHATK,
CnopbT We Obae OTHeCeH 3a paspelleHne OT
KOMMNETEeHTHUS PanoHeH, cboTBETHO OKPBXEH Cb MO
cejanvieto  Ha - Bw3noxwutena. B cuna e
MaTepuanHoOTO MpaBO Ha CTpaHata no cbaebHa
perncTpauma Ha Bb3noxuTend, Kato ce U3KI0YBa
npunaraHeto Ha  KoHseHumata Ha OOH  3a
[OroBopuTe 3a MeXayHapoaHu

NPoAaxkou Ha CTOKM U HOPMUTE Ha MEXAYHaPOAHOTO
YaCTHO NpaBo. E3MKBT Ha goroBopa € ouuUManHUAT
e31K Ha CTpaHaTa Mo cbaebHa perucTpauma Ha
Bb3noxurens.

20. AKO Hsikoun pa3snopeabu oT Te3n OBbLKM yCioBus
Ha 3akynyeaHe Ca, WM CTaHaT W3UANO WM
OTYaCTUHEOENCTBUTENIHN UMW HeOCHLLEeCTBUMU, TO
TOBa HAMAa [a 3aCerHe BaNMIHOCTTA Ha OCTaHanuTe
pasnopenbtu. Ha MACTOTO Ha HedeNCTBUTENHUTE UK
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accordance with these requirements. The Contractor
shall be responsible that, as well as its workers and all
those who provide services in connection with the
performance of the contract, will comply with the
provisions of this General Purchasing Terms and legal
requirements. They must be explicitly informed that
violation of the requirement to exercise proper care
and confidentiality may lead to claims for damages
and administrative and criminal liability.

17. The Assignor has the right to unilaterally
terminate the contract without notice if against the
Contractor has been opened proceedings of declaring
bankruptcy or has been declared bankrupt, and when
the property has been put under distraint or
foreclosure for repayment of debt. Upon a
withdrawal from the contract, the Assignor has to
cover the cost of deliveries/services performed to date
by the Contractor, in case that the Assignor will be
able to use them for their intended purpose stated in
the contract. In any case, the Assignor is not liable to
pay more than for that which has been already
implemented.

18. The Assignor is entitled to transfer the contractual
relationship with all rights and obligations to another
enterprise from the EVN concern. The Contractor shall
not be entitled, unless in the case of a prior written
consent by the Assignor, to assign the contract in
general or partial to third parties and /or to engage
subcontractors.

19. All disputes arising from the interpretation and
implementation of the contract shall be settled by the
Parties in friendly tone by negotiation, consultation
and mutually beneficial agreements. If such can not
be achieved, the dispute shall be referred to the
competent Regional, respectively District Court
according to the domicile of the Assignor. In force
shall be the substantive law on the part of the court
registration of the Assignor, excluding the application
of the United Nations Convention on Contracts for
the International Sale of Goods and the rules of
private international law. The language of the
contract shall be the official language of the country
according to the court registration of the Assignor.

20. If certain provisions of these General Purchasing
Terms are, or become wholly or partially void or not
feasible, it will not affect the validity of the remaining
provisions. In place of the invalid or impracticable
provisions, the Parties shall agree to regulate their
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HeoCbLLECTBUMM pa3nopenou CTpaHuTe ce
Cnopa3ymaABaT 3a ypexXAaHe Ha B3anMOOTHOLLIEHUATA
Mo TakbB Ha4MH, KOWTO € Bb3MOXHO Hal-0m3bK 00
OHOBa, KOETO CTpaHWTe, Ca Lenenu 4pe3 CTaHanarta
HeLleNCTBUTENHa WM HeoCblecTBMMa pasnopeaba
OT CKJIIOYEHOTO CropasyMeHue.

(M3paHne AHyapw 2011)

g
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relationship in a way that is as close as possible to
what the parties were intended to according to the
invalid or impracticable provision of the signed
agreement.

(Edition January 2011
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Knaysa 3a couuanHa OTrOBOPHOCT Ha
Apy>ecTBaTta oT rpynarta Ha EVN

M3NbAHUTENAT AeKNapupa, Ye e 3an03HaT CbC
CbOBPXKAHMETO Ha NO-A0J1Y MOCOYEeHUTe KNay3n 3a
coumanHa OTroBOPHOCT, KOUTO Ca B C11a CbLLUO U 33
OpyxecTtsata ot rpynata EVN, v e cna3sa CbLyute
NPV N3BbPLUBAHETO Ha AOCTaBKN/YCAyri.
Bb3n0oXxmTenar e B NpaBOTO CM NO BCAKO Bpeme Aa
npoBepsBa CNa3BaHeTO Ha TOBA 3a4bJ/iXeHue. B
Cly4al Ha HapyLleHve Bb3noXUTenaT Mma npaso 4a
13KCKa NpeforoBapsiHe C Len Bb3CTaHOBABAHe Ha
[OroOBOPHOTO CbCTOSIHME. AKO B paMKUTE Ha eavH
Mecel, M3mbAHUTENAT He U3MBbJHW TOBa M3NCKBaHe
NN aKo YCTAHOBEHWAT HedoCTaTbK He Bbae
npemMaxHaT Uav OTCTPaHeH B paMKkuTe Ha
onpefenenvsa uan AByCTPaHHO Mexay CTpaHuTe
CbracyBaH Cpok, Bb3noxuTendar e B NpaBoTo Cu
He3abaBHO Ja npekpaTh Aorosopa. ChLIOTO BaXu 1
B C/lyYant, 4e M3nbaHuTeNndaT oTkassa uim
Bb3MPEnATCTBa MPOBEXAAHETO Ha TakMBa MPOBEPKMY.
OcBeH ToBa V3NbAHUTENAT Ce 3aAb/1KaBa Aa
06BBPXKE C U3MbHEHMETO Ha CIEAHMUTE OCHOBHM
MONOXEHNA M MPUHLMMNN CBOUTE JOCTaBYMLM, KAKTO
1 NOAN3MbAHUTENN.

1. Cna3BaHe Ha yYoBewKuUTe npasa. OT HawuTe
V3MbAHUTENN U TEXHUTE NOAM3MBIHUTENN Ce 0YaKBa
Te Aa npu3HaBaT Bceobliata XapTa 3a npasaTa Ha
yoBeka Ha OOH, KakTO W [a rapaHtupar, 4e Te no
HVKaKbB Ha4yvH He Ca 3aMeCeHW B HapyLUeHWA Ha
YOBELUKWTE MpaBa.

2. Jlunca Ha AETCKU W MPUHYQUTENEH TPYA.
Hawute M3nbnHUTENM U TeXHUTE NOAU3MbAHUTENN
npy MNpPOM3BOACTBOTO Ha MPOOyKTUTE CU W MNpw
M3BBbPLUBAHE Ha yCayrMTe CU Ce 3aab/kaeaTt fa He
N3M0N3BaT WM LOMNYCKaT AETCKN, MPUHyOUTENeH Ui
Lpyr HepobposoneH Tpyd Cbr. KOHBEHUMUTE Ha
MexnayHapofHaTa OpraHuzaums Ha Tpyaa (ILO).

3. Jlunca Ha BUCKPUMWUHALUA WM TOPMO3 Ha
pPaboTHOTO MACTO. KbM BCEKM CbTPyOHWK CllefBa
Ja 6bae NoOXoXAaHO C PEecrneKkT U OOCTOMHCTBO .
HUTO eouH CbTpyoHUK He TpsbBa pJa Obhe
DU3NYECcKN, NCUXMYECKM, CEKCYaNHO WU CJIOBECHO
TOPMO3€H,  AUCKPUMMHMpaH wan  Ja  6bae
3n0ynoTpebsaBaHO C Hero Mopaau Heroeata Mosfioea
NPUHAANIEXHOCT, paca, Penrvs, Bb3pacT, NPou3xom,
yBpexaaHe, cekcyanHa nnm nonuTuYecka
OpUMEeHTaLMs, Mupornes,.

4. be3onacHW u 3[ApPaBOC/IOBHM YC/IOBUA Ha
TPyA Ha paboTHOTO MAcTO. Tpabea pda ce
rapaHTpa, 4e Hawunte M3nbHUTENM U TeXHUTE
NoAV3NBAHUTENN TapaHTUPAT Ha CbTpygHUUMTE CU
6e30MacHy 1 34paBOCSIOBHU YCIOBKSA Ha TPYL, KaTo
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Social responsibility clause for EVN Group
companies

The contractor has taken cognizance of the following
integrity clauses, to which the EVN Group is also
committed, and shall take them into consideration
when rendering its deliveries/services. The client is
entitled to revise the content of these duties at any
time. In case of violation, the client is entitled to
request negotiations in order to re-establish the
contractual conditions. If the contractor fails to
comply with this request within one month or does
not desist from or correct the ascertained breach of
contract amicably or within a reasonable period of
grace, the client is entitled to terminate the contract
with immediate effect. If the contractor refuses or
prevents such revisions from being carried out, the
client is likewise entitled to terminate the contract
with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and
policies binding upon its upstream suppliers and
subcontractors.

1. Recognition of human rights. Our contractors
and subcontractors are expected to recognize and
uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in
violations of human rights.

2. No child labour or forced labour. During the
manufacture of their products and provision of their
services, our contractors and  subcontractors
undertake not to use or tolerate the use of child
labour or forced labour or other involuntary labour as
set out in the Conventions of the International Labour
Organization (ILO).

3. No discrimination or harassment in the
workplace. Each employee shall be treated with
respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or
discriminated because of his or her sex, race, religion,
age, origins, handicap, sexual orientation or political
or ideological views.

4. Safety and health in the workplace. Our
contractors and their subcontractors must ensure that
safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing any applicable laws
and regulations. Free access to drinking water,
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Cna3BaT  MpuiaraHuTe 33 TOBa  3akOHM  U”
npaBunHuUUM. Tpsbea Oa ce npemocTaBu cBoboaeH
JOCTbM [0 NuUTeliHa BOAA, CaHUTApHW MOMeELLEHWs,
CbOTBETHATA  MOXapHa  3alluTa,  OCBETIEHME,
BEHTWMALMA N aKo e HeobxoOuMo - MOOXOAALUTE
NNYHU  npefnasHu  cpeactBa.  ChbTpymHMUMTE  Ce
obyyaBaT [da  M3MOA3BaT  KOPEKTHO  JIMYHWTE
npednasHM CpeacTea M Oa  Mo3HaBaT  obwmTe
pasnopenbu 3a CUrypHoCT.

5. TpynoBo- 1 couuanHo npaBHU pasnopendu.
Mpy M3MbIHEHME Ha MOPBYKM HawuTe M3mbaHuTenm
N TeXHUTe noam3nbviHUTENM Ca 3a4bJKeHW [Oda
CnaseaT Ba/MOHUTE 33 CbOTBETHATa CTpaHa Ha
M3MbJHEHVWE — TPYOOBO- M COUMANHO  MpPaBHW
pa3nopendbw.

6. [Mpo3payHocT Ha paboTHOTO Bpeme u
Bb3Harpa>kaeHueTo. PaboTHOTO Bpeme TpsbBa Aa
6bae B CbOTBETCTBME C MPWIOXVMMUTE 3aKOHW.
CbTpYOHMLMTE HA HaLIUTE VI3MbAHUTENN U TexHuTe
noau3nmbaHWTENM  TpsibBa Aa  MMmaTt  TPyAoBu
[IOrOBOpY, B KOWTO [a e duKcMpaHo paboTHOTO
BpEME 1 Bb3HarpaxaeHneTo.

7. 3awmTa Ha OKoOJIHaTa cpepa. Hve oyakBame OT
HawwnTe V3NbaHUTENN U TEXHUTE NOAM3MbAHNTENN B
pamMKMTe Ha TAxHaTa npeanpuemadecka AeMHOCT Oa
CMna3BaT NPUNOXKUMNTE 3aKOHWU, Nnoa3akKoHOBU
HOPMaTVBHM aKTOBE W MPaBWIHWULX 33 Ona3BaHe Ha
OKOJIHaTa cpefda W npu npepoctaBaHe Ha ycayru/
LOCTaBKK CbOTBETHO aa npeLeHAsat
NKOHOMWUYECKMTE,  eKOSNIOMMYHUTE W coumanHute
acnekT W Mo TO3M HayvH [Ja B3emaT npeasug,
npuHUNNNTE Ha yCTOl7I'~WIBOTO pa3ssuTHE.

8. HamanaBaHe Ha M3NON3BaHETO Ha pecypaw,
oTAenAHe Ha OTNAaAbLUU U eMUCUN. 10CTOAHHOTO
nonobpssaHe Ha eeKTUBHOTO U3MON3BaHe Ha
pecypcuTe e BaxkHa CbCTaBHA YacT Ha ynpaBneHneTo
1 UPMEHOTO PBKOBOACTBO. Hawwmte M3nbaHuTenn
7 TexHUTe nogm3nviHUTENN TpH6Ba na
MUHUMW3NPaT OTAEeNAHETO Ha oTnagbLun oT
BCAKAKBB BWA, KakKTO U OTAEeNAHE Ha BCUNYKN eMUCnin
BbB Bb3AyXa, BOAATA WK Nnoysara.

9. Bucoku eTUYHU cTaH@aApTU. HMe o4yakBame OT
HawuTe M3NbAHUTENM U TEeXHUTE MNOAMU3MbAHUTENN
a AeMOHCTPMPAT BMCOKWM CTaHOAPTV Ha dupmeHa
eTunka, Aa CnasBaT CbOTBETHUTE HALMOHANHW 3aKOHW
(ocobeHo TPYOOBOMpPaBHUTE % KapTenHuTe
pa3nopendu, KakTo 1 pa3nopendute 3a 3aliMTa Ha
KOHKypeHLuATa 1 npaeaTa Ha noTpebutenuTe) 1 no
HVMKaKbB Ha4YMH [a He Ce BbBAMYaT WK [a y4acTBaT
B KOPYMUMOHHM CXeMU, JTbXa WM U3HYLBaHe.

10. Mpo3pauyHu OU3HeC OTHoLIeHUA. HaluTe
VI3NbAHUTENN 1 TEXHWUTE NOAM3MBAHUTENN He TpsbBa
HATO Aa npemnaraT HWUTO Oda W3WCKBAT, HWUTO [a
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sanitary  facilities, appropriate fire  prevention
equipment, lighting, ventilation and — if necessary —
suitable personal protective equipment must be
provided. Employees shall be trained in the correct
use of protective equipment and in general safety
rules.

5. Labour and social security laws. Our
contractors and their subcontractors undertake to
abide by the labour and social security laws that apply
in each country when implementing contracts.

6. Transparency as regards working hours and
remuneration. Working hours shall be in line with
applicable laws.The persons employed by our
contractors and  subcontractors  shall  receive
employment contracts in which working hours and
remuneration have been laid down.

7. Protection of the environment. We expect our
contractors and their subcontractors to observe all
applicable laws and regulations on the protection of
the environment when carrying out their
entrepreneurial activities and to pay proper attention
to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose
sight of the importance of sustainable development.

8. Reduction in the use of resources, waste and
emissions. The continuous improvement in the
efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our
contractors and their subcontractors shall minimize
waste of any sort and discharges and emissions into
the air, water and ground.

9. High ethical standards. We expect our
contractors and their subcontractors to attach a high
degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour,
competition, anti-trust and consumer laws) and to
refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

10. Transparent business relationships. Our
contractors and their subcontractors shall abstain
from offering, requesting, granting or accepting any
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rapaHTMpaT, HUTO Aa npuemat Nofapbly, nnallaHus
WAK  OpyrM npesumMcTBa OT nofobeH pon  wan
obnarn, KOUTO MOXe [a Ca npedHasHayeHW [na
NOATUKHAT AafeHO N1ue Ja Hapywu 3adbikeHnsaTa
.

11. MpaBo 3a npoBeXxpaHe Ha CbOpaHuA u
CTaykun. PaboTHUUMTE W CAYXUTENUTE Ha HaluuTe
VI3NbAHUTENN 1 TEXHWUTE NOAM3MBAHUTENN TPAOBa Aa
MMaT  Bb3MOXHOCT B PaMKUTE Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu Ha CTpaHaTa, B koATo Te paboTaT, da
yyacTBaT B CbbpaHuA 1 cTayky, 6e3 ga ce cTpaxysaT
OT NOCNeacTsnA

(M3paHue Aryapw 2011)
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gifts, payments or other comparable advantages or
gratuities that might induce someone to violate his or
her duties.

11. Right of assembly and strike. The persons
employed by our contractors and their subcontractors
should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of
the country where they work without having to fear
any possible consequences.

(Edition 2010)
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